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i ' Events

/ @ : Sunday, Nov. 5

i ' ] ; Waterloo Balinca Club,
Spaghetti & Meatball Dinner.
Serving noon until 2:30.
Donation $6.00.

Sunday, Nov. 5

Euclid Slovenian Society
Home, 70th Anniversary
Dinner-Dance. Program 3:30,
dinner 4:30, dancing 6 - 10
p.m. Bob Kravos Orch. Dona-
tion $15. All refreshments in-
cluded. For tickets call
531-6471 or 486-5311

Saturday, Nov. 11
Jadran Singing Society Fall
Concert, Dinner, Dance,
SWH on Waterloo Rd.,
featuring Fred Kuhar Orch
Sat., Sun., Nov. 11, 12
St. Vitus Mothers Club Bake
Sale in the auditorium.

Saturday, Nov. 11

Fantje Na Vasi in Conert o

Members of the Cleveland-based singing group
Fantje Na Vasi perform in their concert on Saturday
evening, September 9 at the Slovenian National Home on
St. Clair Avenue. Left to right are John Srsen, Pete Dragar
(hidden), John Zakelj, Paul Lavrisha, Mark Jakomin, John

Semen, Tom Srsen, Milan Dolinar, Tom Stepec, Clement
Hren, Tony Hauptman, Steve Rezonja, Mike Dolinar, Bart
Slak, John Tominc, Mark Celestina, and Tom Slak. (Photo
by Frances Hren.)

YUGOSLAVIA IS SEEKING AN ADDITIONAL
ONE BILLION DOLLAR LOAN

The following is a transcript
of an interview by Ms. Judy
Woodruff with the Yugoslav
Prime Minister, Ante Markovic,

. on the “MacNeil/Lehrer News

Hour” (PBS) on October 13,
1989, and her background com-
mentary on Yugoslavia.

Ms. Judy Woodruff:

Next tonight - Yugoslavia.
The country that used to be con-
sidered the most open and pro-
gressive in Eastern Europe, but
since the recent upheavals in
Poland and Hungary, is looking
almost out of step. As we reported

- Carlier, the Prime Minister of
Yugoslavia went to the White
House today, and came away
With U.S. encouragement for the
loans he is attempting to get for
his country from the International
Monetary Fund and from private
banks, Those loans are necessary
10 pull Yugoslavia out of an eco-
NOmic tailspin. We will hear from
the Prime Minister in a moment,
but first some background on his
Country,

A Serbian nationalist trig-
8ered World War One with the
dSsassination of an Austrian

hduke, and ever since Euro-
Peans have worried that instabil-
ity in the Balkan Peninsula where
Yugoslavia sits could spread
elsewhere on the continent. Yu-
8oslavia, created after World

ar One, is a collection of six
"epuplics and two autonomous
Provinces, each with its own
gcrcely nationalist ethnic groups.
Ornearly forty years after World
ar Two, the country was held
1ogether and achieved some pros-
fem)’ under the Communist
,l‘ff‘der, Marshal Josip Broz-Tito.
110, a World War Two guerrilla
ead‘_’r' turned the country Com-
Munist after the war, but broke
With Moscow soon after, and
Practiced neutrality, Through his

\_—_____—

personality and his country’s
geographic position, Tito made
Yugoslavia an important player
in world affairs. But since Tito’s
ries have flared anew, and the
economy has taken several turns
for the worse. No single strong
national leader has emerged to
replace Tito in Yugoslavia’s
loosely tied federal government.

Butatleast as troubling for the
average Yugoslav is the threat-
ened collapse of the country’s
economy. Long before the rest of
Eastern Europe, Marshal Tito
experimented with economic re-
forms and some free market
economies. Factories, for in-
stance, are notowned by the State
but by worker councils. But more
than half are now going broke,
threatening to add to the
country’s 17% unemployment
rate.

The question now is how fast
the country can or will go to an
entirely free market economy as
Prime Minister Markovic has
promised. So far, the Markovic
government has not promised any
political reform or loosening of
Communist control to accom-
pany his proposed economic re-
forms. In his meetings in Wash-
ington and New York, the Prime
Minister is asking for one billion
dollars in international loans to
support his economic reform
program. We talked with him
earlier today

INTERVIEW

WOODRUFF: Thank you for

'being with us, Mr., Prime Minis-

ter. How critical is it that you get
some assistance from the United
States, from American business,
and other international lending
agencies at this point; how impor-
tant ?

MARKOVIC: What we primar-
ily need is support in terms of
what we should do, and of our
system, the system are mecha-

setting up. We want to finance
this from real sources, from real
revenue, rather than from infla-
tionary sources. Thatis to say, we
have to cover our deficit before
that, and solving the deficit prob-
lem should be supported by inter-
national financial institutions and
individual countries.

WOODRUFF: Some Americans
would look at your system and
say: How can you make these
economic reforms moving to a
free market, completely free
market economy, and still
operate under a one party Com-
munist rule ? How is that pos-
sible ?

'd

MARKOVIC: We do not have
one party Communist rule. We
have separated the Party from the
State, and we did so many years
ago. As Prime Minister, I am only
responsible, accountable to my
assembly, the federal assembly,
and no one else.

WOODRUFF: I see. But you still
have enormous influence in your
country by the Communist Party.
There are those who ask will you
move to have independent politi-
cal parties ?

MARKOVIC: That is a process
which will lead to political plural-
ism. By its very logic, the plural-
ism of ownership which is being
expressed in an integrated market
is about to lead to political plural-
ism. And the first major step in
this direction has already been
made. We separated the Party
from the State. '

WOODRUFF: So you are saying
that when we look at what is
happening in Poland, that what
has happened in Yugoslavia is
already far ahead of what is tak-
ing place in Poland. Is that what
you’re saying ?

MARKOVIC’: We are very glad
to see these processes developing
in Poland and Hungary, and in the
Soviet Union. We certainly sup-
port these processes. As a matter
of fact, if I may say so, we have
also paved the way for such proc-
esses, with our emancipation
which started some forty years
ago. But one should harbor no
illusions that this path of reformis
a short one. That was my point.
There are many difficulties ahead
of them, and there are many risks
along this road.

WOODRUFEF: I ask you this
because some in this country see
great irony in Yugoslavia which
has long been considered the
most open of the Communist
societies in Europe. Now, stand-
ing back and observing Poland
and Hungary moving more
quickly.

MARKOVIé: That is your as-
sessment. I don’t think they are
moving faster; they haven’t
achieved nearly as much as we
have.

WOODRUFEF: So our perception
in this country is off base ?

MARKOVIC: Ican’tprevent you
from thinking in your own way.
That is a subjective thinking, and
we are all entitled to that. In re-
sponse to your question, I simply
wanted to say that things must not
be over-simplified. You cannot
judge things only by the surface,

(Continued on page 2)

Belokranjski Club Dinner
and Dance (Martinovanje) at
the Slovenian National Home,
St. Clair. Serving 6:30 p.m.
Tony Klepec orchestra. For
reservations call 481-3308 or
289-0843.

Sunday, Nov. 12
Slovenian Junior Chorus of
SNPJ Circle 2 Fall Concert at
Slovenian Society Home,
20713 Recher Ave., Euclid
beginning at 3 p.m. Tickets at
Tony’s Polka Village or at the
door.
Friday, Nov. 16

Primorski Oktet Obala of
Koper, Slovenia appears at
Waterloo Slovenian Home at 7
p.m. Admission $7.00.

Thursday, Nov. 23

Thanksgiving Day World’s
Largest Polka Party 5:30 p.m.
until 1 a.m. at St. Joseph High
Auditorium, E. 185 & Lake
Shore Blvd., Cleveland. $6 in
advance, $7 at door.

Friday, Nov. 24

Collinwood Slovenian Home
7th Annual After Thanksgiv-
ing Dinner-Dance. Music by
Johnny Vadnal.

Friday, Nov. 24
Slovenian National Home,
St. Clair, Dance with Joe
Fedorchak and Don Slogar
Orchestras, from 6 p.m. to 12
midnight. Extra attraction:
The Kenik Trio.

Friday, Dec. 1 °

Evening with Bishop A. Ed-
ward Pevec at Borromeo
Seminary, 28700 Euclid Ave.,
Wickliffe. Mass at 7 p.m. in
chapel. A short concert will
precede Mass. Following
church services a reception will
be held celebrating the 15th
anniversary of the Slovenian
American Heritage Founda-
tion.

Sunday, Dec. 3
Pre-Christmas Brunch spon-
sored by Slovenian National
Home, St. Clair Ave. from 12

.noon to 3 p.m. Entertainment,

music for dancing, plus many
surprises.

Saturday, Dec. 9
St. Mary Magdalene Lodge
162 KSKJ Juvenile and Adult
Christmas Party at St. Vitus
Social Room at 2 p.m.
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opening.

Slovenian cultural,

Building the - home was a community effort.
including wives and children participated.

It was on Sunday, August 24,

Proclamation

OF CONGRATULATIONS HONORING THE

7@TH ANNIVERSARY OF THE COLLINWOOD SLOVENIAN HOME

It is with the most cordial sentiments rising from the noble
Slovenian heritage we share, that I extend this personal and official
expression of congratulations to the Collinwood Slovenian Home on
Holmes Avenue on the occasion of the 70th anniversary of its official

1919 when a dream of all Collinwood
fraternal and civic groups became a reality by
- the official and festive opening of he Holmes Avenue Home.

Entire families,
I am proud of the fact

that my grandparents Victor and Josephine Bernot -- early settlers of

Collinwood

at the Holmes avenue Home.

-~ were responsible for the establishment of the library

For the past 70 years the Collinwood Slovenian Home has served as a

major center for Slovenian cultural,

events,

fraternal and entertainment
In addition, many neighborhood and civic organizations have

found the Holmes Avenue Home facilities to be very accommodatmg to
their interests and needs.

NOW, THEREFORE,

I, George V. Voinovich, Mayor of the City of

Cleveland, do hereby offer this expression of praise, gratitude and

fraternal affection to John Jackson, President of the Board,
Vice President,

Petelinkar,

Gus

the other directors as well as to all

past officers and members on the joyous occasion of the 7@8th

anniversary of the Holmes Avenue Home.

I urge all citizens,

and

especially my Slovenian brothers and sisters, to join me in an

enthusiastic "Hvala Lepa"

for all they have done to make the Holmes

Avenue Home what it is today -- a landmark and a magnificent
showplace of Slovenian heritage and tradition.

IN WITNESS WHEREOF,

I have set

my hand

and caused the Corporate Seal of the City

of Cleveland to be
Day of/October

A

ffi ed on this 29th

ea: 1989.
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Lotteries Lure Various Gamblers

Most adults play state lot-
teries once in a while, but a
small proportion accounts for
the bulk of the action, two
Duke University economists
report.

Using sales data and
household surveys from lot-
tery states, Charles Clotfelter
and Philip Cook calculate that
the 10% who bet most fre-
quently account for about half
the total wagered, and the
most frequent 20% account
for about 65% of the wagers.

The study also underscores
some of the similarities and
differences between lottery

players and people who take
part in other types of gambl-
ing. Men generally gamble
more than women, but almost
equal numbers play lotteries;
men do bet more heavily,
however. In most gambling,
young people play the most,
and betting declines with age;
in lotteries, the under-25 and
over-65 age groups play less
frequently and less heavily
than the in-between ages.
Lottery play falls steadily as
formal education increases;
generally, gambling rises with
education.
Occupationally, laborers play

ED JERSE

FOR

Euclid Council at Large

ENDORSED
e County Auditor

Tim McCormack
e State Rep. Ron Suster
» Mayor David Lynch -
¢ Councilman Joe
Farrell

EDUCATED

e St. Mary’s
(Collinwood)

» St..Joseph H.S.

* Georgetown Univ.

e Harvard Law School

Tl .

the lottery the most and pro-
fessionals the least.

Catholics as a group, wager
more often than Protestants,
and blacks and Hispanics
outplay non-Hispanic whites.
The dollar amount wagered on
lotteries is fairly constant at all
income levels, but the two
economists point out that this
means higher percentages of
household income go for lot-
tery tickets at the lower ends
of the economic ladder.

The report also suggests that
lotteries have particularly
strong appeal to those already
taking part in bingo,

EXPERIENCED

e Attorney

¢ Member, Planning &
Zoning Commission
Citizen Task Force
Shareholder, Slove-
nian Society Home

* St. Joseph Lodge, KSKJ

“Jerse shows a knowledge of city issues possessea
by few not already on Council. His educated approach
and enthusiasm would be welcome additions to the
current contingent.” — Euclid Sun Journal

Paid for by Ed Jerse for Council at Large Comm.,
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Ron Suster, Chmn., 2111 Aberdeen, Euclid, Ohio.
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and especially things that are so
complex and such in-depth
changes, and they cannot be car-
ried out overnight.

WOODRUFF: It sounds as if
you’re suggesting things have not
moved as quickly as it appears
they have in Poland, in Hungary.

MARKOVIC: No, I wouldn’t say
that. It’s really up to the people of
that country and up to their inter-
ests. No one is entitled to pass
judgement. I wouldn’t want oth-
ers to pass judgementon useither.

WOODRUFF: How much longer
do you see a division between a
Western Europe with its political
orientation and an Eastern Eu-
rope ? Do you see reason, a con-
tinued reason indefinitely for
separation of the two Europes ?

MARKOVIC: We are all wit-
nessing major changes in Europe
today. On the one side, there are
integrations, on the other side
there are disintegrations. But I
think that both are the result of the

&
[

J. F. OP

6428 St. Clair Ave.
361-7933

$40.00 OFF

with Purchase of Eye Glasses
Eyes examined by Dr. S. W. Bannerman

(Continued from page 1)

needs of contemporary develop-
ment and processes and changes
that are taking place in the world
today, Europe included. I think it
would be adangerous thing forall
of us if we were to doubt the
future in any way. It’s not that I
am an optimist, and I am one by
professional definition as well,
but I truly think that Europe is
moving in a positive direction,
and that Europe will contribute to
the further stabilization of rela-
tions in the world, and that the
world will develop peacefully
hence.

WOODRUFF: And that, by that
positive direction you mean East-
ern Europe moving away from
the Soviet Union ?

MARKOVIC: That would be a
one-sided answer, because major
changes are taking place in the
Soviet Union as well.
WOODRUFF: Mr, Prime Minis-
ter, we thank you very much for
joining us.

Prepared by Otmar Mauser

TICAL

775 E. 185 St.
531-7933

6111 Glass

pay the full price meals served under
Program,

income eligibility scale for free and

H ousehold Size:

St, Vitus School
Cleveland, Ohio 44103

St. Vitus School today announced its 1989-1990 school
policy for free and reduced-price meals for children unable to

Local school officials have adopted the following

INCOME ELTIGIBILITY SCALE FOR FREE
OR REDUCED PRICE MEALS
Effective for the 1989-90 Schnol Year

Income Eligibility

Ave,

the National School Lunch

reduced-price meals,

Income Eligibility

Children from households with income at or below the levels shown may be
eligible for free and reduced-price peals,

Parents, Children Scale for Free Scale for
and Other Household Meals Reduced-price meals
Members
B ANNUALLY C 4
1 $ 7,774.00 $ 11,063,00
2 10,426 ,00 14,837 ,00
< 13,078.,00 18,611.00
4 15,730,00 22,385,00
5 18,382,00 26,159 .00
6 21,034 ,00 29,933.00
7 23,686 ,00 33,707 .00
8 26,338 ,00 37,481 ,00
Each additional
Household Member +2,652,00 +3,774 .00

5235 Wilson

. —— —— —— — — — - e —— - -

461-8544 or

Mills Rd.

Richmond Heights, Ohio

461-5538
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The works of Slovenia’s best-
loved illustrator, Maxim
Gaspari, will be on exhibit for
the first time in the United
States at the Mural Art
Gallery, 6424 St. Clair Avenue

in Cleveland, beginning on
Sunday Nov. 5 and continuing
until Dec. 3.

No home in Slovenia is
without at least one Gaspari

ttention Richmond
Heights Voters:

Here is a slate of outstanding,
educated, experienced men and women
who are running for office. Please
consider casting your vote for them.

Maxim Gaspari Exhibit in City

picture on the wall. Gaspari’s
scenes of motherhood, village
life and holiday traditions of-
fer a nostalgic glimpse of the
Slovenian people and their

Daniel Ursu - Mayor

Dr. Ray Loushin - Council President

Richard St. John - Council-at- Large

Lee Gase - Council-at-Large

Art Scott - Ward 1

Kathy Gambatese - Ward 2

Dr. Joe Russell - Ward 3

ol B B B B B Bl

John Zitel - Ward 4

Paid for by Sharon Daviso, 487 Snavely, Richmond Hits., Ohio 44143

Judge

Cleveland Municipal Court

DEMOCRAT

Endorsements:

Cosmopolitan Democratic League

United Auto Workers (U.A.W.)

Citizens League

Federated German Club

CAMEO (Cleveland American Middle East
Organization)

Sun Newspapers

Paid for by Co
ayor Johy Co

Mmitice to Elect Jack H. Hudson, Judge, Cleveland Municipal Coun,
Whe & Congressman Edward Feighan, Co-Chairmen

- One of John T. Corrigan’s Most Valued
Assistants for 18 Years. -
- Registered Pharmacist -

culture.

Slovenians in the United
States compare Gaspari with
Norman Rockwell — both ar-
tists depicted the joys and
dramas of the people around
them as well as the folklore of
their nations.

Gaspari (1883-1980) studied
in Ljubljana and Vienna and

Supports
Cynthia Bakenie

Editor:

It may not be necessary to in-
troduce Cynthia Bakenie to
Richmond Heights voters, for
she already established herself
as a very prudent and frugal
member of Richmond Heights
School Board for the past four

worked in a realist style rooted
in the Art Nouveau of Central
Europe.

The collection on view in
Cleveland consists of over 400
postcards collected by Slove-
nian lawyer Marjan Marinsek.

years,

Her energetic work record is
very impressive, her motiva-
tion in community efforts
seems to be inexhaustible.

Cynthia lives on Chardon
Rd. with her husband,

Gaspari first had postcards - Michael, son Michael, age 15,
produced from his pastel and - ,,q daughter Melissa, 10.
watercolor originals before Both children  attend Rich-
World War 1. i

mond Hts. schools.

Cynthia’s concern for all
- children’s quality of education
is her motivation. Her record
< is outstnding.

Cynthia Bakenie deserves
your vote on Tuesday, Nov. 7.
Give her the opportunity to
continue what she has proved

Favorite themes include pea-
sant weddings, Christmas and
Easter, children and folk tales.
The cards were produced over
a half a century.

Marinsek will perform on the
zither at the opening reception

at Mural Gallery, Sunday,

Nov. 5, from 2 p.m. until 5 to do so well.

p.m. Reproductions and a Joseph Fah
catalog are available. Donation

Thanks to the 1939 8th Grade
Class of St. Christine parish,
Euclid who donated $25.00 to
the American Home
newspaper.

Gallery hours are Monday
thru Saturday, 10 a.m. to 6
p.m. and Sundays 2 p.m. to §
p.m. For more information
call 391-3870.

Liberty and Justice For All

by Fr. David Stalzer

Joliet, IL — Symbolically the Statue of Liberty and Ellis
Island stand for opportunity, freedom and justice for all who
set foot on this blessed land of America. These two significant
monuments are in the final stages of restoration.The Statue of
Liberty project is complete and Ellis Island should be finished in
the summer of 1990.

Slovenians have acted patriotically by responding to the
call to save these cherished monuments of freedom. We have
reached and surpassed our goal of $50,000. We have donated
over $60,000 to the Statue of Liberty and Ellis Island Restora-
tion Project. This places our Slovenian ethnic group in the
“‘Freedom Club”’ bracket, with our name ‘‘Slovenians for
Liberty’’, on a special plaque both at the Statue and on the
Island.

) 1 wish to thank all our participating fraternal organiza-
tions, our various lodges, societies, clubs, churches and
especially our generous individuals who contributed with
grateful hearts and a true American spirit. We should all be
proud as Americans and as persons of Slovene ancestory that we
have united and joined together to preserve not only a symbol,
but what the symbol stands for - ‘‘Liberty and Justice for All’’.

Again, thank you and may God bless you and our beloved
country of these United States of America.

If you want your family name on the Wall of Honor, you
must do so very soon. Over 175,000 names will be permanently
inscribed in bronze at Ellis Island. The contribution for each
family name and country of origin is $100. If you desire, send
your name and gift to : “*Slovenians for Liberty’’, The Statue of
Libersy Ellis Island Foundation, Inc., 52 Vanderbilt Ave., New
York, NY 10017-3808. Please put the code S.F.L. on your letter
and check.

(entury
TIRE SERVICE CO. —

Firestone
HOME AND AUTO SUPPLY

RON DOVGAN
Presidqnt

FRONT-END
ALIGNMENT

® All adjustable angles set
to manufacturer’s original
specifications
* No extra charge for cars with
factory air or torsion bars
. X

-

15300 Waterloo Rd & Caleutta
Cleveland, Ohio 44110

LUBE, Ol
& FILTER

* Chassis lube
* Up to 5 gts. new oil
* New Firestone oil filter

N

MOs3! cars.
Paorts extro,
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What’s New With
Cholesterol Levels

Just when scientists thought
they had a firm grip on op-
timum levels of cholesterol
along comes new evidence that
complicates things.

The new evidence promises to
improve our chances of
avoiding coronary disease,
which often results from
cholesterol clogging the
arteries to the heart.

Cholesterol is the most im-
portant risk factor of causing
coronary artery disease and
heart attack. Other factors in-
clude hypertension,. smoking,
diabetes, and obesity.

If your cholesterol number is
above 240 mg/dl your physi-
cian would probably prescribe
a restricted diet and place you
on medication. If it is between
200-239 your physician might
monitor your level regularly
and consider drug therapy if a
diet had not reduced your
cholesterol level substantially
after three to six months. But
if you are one of the lucky
ones with a cholesterol level of
less than 200, you have
nothing to worry about, right?

Not necessarily.

It is fairly common
knowledge that there is good
cholesterol as well as bad
cholesterol. The good
cholesterol, HDL (high densi-
ty lipoprotein) is believed to
serve a cleanup function, tak-
ing excess cholesterol out of
cells and artery walls. The bad
cholesterol, LDL (low density
lipoprotein) is delivering un-
wanted cholesterol to the
body’s cells.

In Memory

Enclosed is a check for
subscription renewal and the
balance of $9.00 toward the
Ameritka Domovina in
memory of Joseph Lunder Sr.
and Jr.

Pauline Lunder
Wickliffe, Ohio

Recent studies have shown
that even individuals whose
total cholesterol levels below
200 mg/dl can suffer from
clogged arteries. For example,
a study at Boston University
School of Medicine showed
that patients with total
cholesterol level below 240
have a three times greater risk
of heart disease than those
with levels above 240 if their
HDL is below the 35 mg/dl
level.

In fact, as many as one third
of the 5 million Americans
who have heart disease may
have below average total
cholesterol level. Based on
University in Baltimore, for
most of those Americans, low
HDL may be the culprit. HDL
levels below 35 mg/dl appear
to put the indvidual at higher
risk of heart disease. In the
Johns Hopkins study, 68% of

men and 32% of women who -

had heart disease had total
cholesterol levels of less than
20 mg/dl but HDL levels
under 35.

Ideal weight and increased
exercise give HDL a lift.
Smoking has been linked to
depressed HDL levels, giying
smokers another good reason
to quit.

One key change that you can

make is your diet. Even if you-

are conscientious about what
you eat, substitute monoun-
saturated oils such as olive oil
and canola for the polyun-
saturated oils such as corn and
safflower. Regular
canola and olive oil will lower
the amount of LDL
cholesterol, but not HDL
cholesterol.

_Other factors linked to low
levels of HDL include an inac-
tive life style, diabetes, obesi-
ty, and the use of certain drugs
such as beta blocker drugs for
elevated blood pressure.

In Memory

of

Irma Telich

IRMA TELICH

Thanks to the following for their generous

donations

to the Ameriska Domovina in
memory of Irma Telich:

Mr. and Mrs. A. M. Springer, Kirtland, O.
Duke Marsic, Eastlake, Ohio
Pauline Burja, Euclid, Ohio
Alice Opalich, Cape Coral, Fla.
Marie A. Mocilnikar, Mentor, Ohio
John E. Lokar, Euclid, Ohio
Christine Verbic, Cleveland, Ohio
Nettie Mihelich, Cleveland, Ohio
Dorothy Urbancich, Euclid, Ohio
Mr. and Mrs. Frank Picman, Euclid, Ohio
Olgi (Belaj) Conway, Lakewood, Ohio
Stefania Cigale, Cleveland, Ohio
Mr. and Mrs. Raymond Rossman, Euclid, O.
Lake Shore Insurance Agency, Cleveland
Mr. and Mrs. John D. Chiappetta,
Richmond Hts., Ohio
We sincerely thank the family of Irma Telich and
all the contributors for their very generous

donations!
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VALERIJA MIKLAVCIC

Valerija Miklavcic, 63, died
Oct. 27 at Holy Family Home.
She was born at Novo Mesto,
Slovenia and lived in
Cleveland at 15409, Holmes
Ave. She was the daughter of
Martin and Kristina Gacnik,
both deceased.

Valerija is the sister of Ann
Stanisa, aunt of Miriam and
Andrej Stanisa, all of Euclid.
All other brothers and sisters
are from Yugoslavia: (Tinca
Ravbar, Jozi Jeklar and
(Maria Gacnik, dec.).
Brothers Janez Gacnik, Tine
Gacnik, Korel Gacnik, Peter
Gacnik, Slavko Gacnik and
(Vlado Gacnik, dec.).

Services were Oct. 31 at St.
Mary CHurch, Holmes Ave.
Interment at All Souls
Cemetery. Friends were receiv-
ed at Mullally Funeral Home
on E. 156 St., Cleveland.

JOE ARKO

Joe Arko, 63, died Oct. 30 at
Richmond Hts. Hospital.

Mr. Arko was the husband of
Rose (nee Jamnik). He leaves
behind sons David and Steve,
and grandchildren Brian, Jen-
nifer, Kevin and Eric, and
daughter-in-law Marge. He is
also the brother of Ann, Mary
and John of Yugoslavia.

Funeral was Thursday, Nov.
2 from Brickman’s Funeral
Home with Mass at Our Lady
of Mt. Carmel Church,
Wickliffe.

Mr. Arko belonged to Tabor
and AMLA Lodge No. 9.
Prayers at the funeral home
were Wednesday by Tabor. He
was buried in All Souls
Cemetery, Chardon, Ohio.

JENNIE ZAUBI

Jennie Zaubi (nee Urankar),
91, died Wed., 'Oct. 25 in
Meridia Euclid Hospital.

Jennie was born in Drtija
Kamnik. She came to the U.S.
with her husband, Frank, and
they settled in Pennsylvania
where he worked in the coal
mines. Shortly thereafter they
relocated in Cleveland. Frank
opened a shoe repair store and
Jennie worked at the Stone
Knitting mills and National
Acme.

She was a member of SNPJ
Lodge 5 for 59 years.

When Jennie and Frank
retired, they moved to Fon-
tana, Calif., where she was a
member of SNPJ Lodge 723.
Frank passed away in January
of 1976 and Jennie returned to

Coming Events...

Sunday, Dec. 10
Slovenian Women’s Union
Br. 50 Christmas Dinner &
Social, 1:30 p.m. at Collin-

wood Slovenian Home.

Sunday, Dec. 17
KSKJ Newburgh Lodges St.
Lawrence No. 63, St. Joseph
No. 146 and St. Anne No. 150
Annual Children’s Christmas
Party at the Slovenian Hall on
E. 80th St. at 3 p.m.

Sunday, Dec. 31
Korotan ‘‘Silvestrovanje’’
New Year’s Eve party at Col-
linwood Slovenian Home, 7
p.m. Alpine Sextet.

Carst-Nagy
Memorials
15425 Waterloo Rd.
481-2237
“Serving tne
Slovenian Community."

Recent Deaths —

Cleveland to live with her
daughter Rose Intihar of
Euclid. She was active with
Lodge 5 and at the Slovenian
Society Home in Euclid.

She is survived by her
children Frank (Calif.) and
Rose Intihar, grandchildren
Rudy, Randy, Cindy and Jim-
my, great-grandchildren
Denise, Barbara and Michael
and great-great-granddaughter
Danyell Kirker. She was also
the sister of Frank and Joseph
and five deceased brothers in
Yugoslavia.

Private services were held
last Thursday.

Donations to the Slovene
Home for the Aged in her
memory would be appreciated
by her family.

MARY BARTOL
Mary Bartol, 83, a resident of
Wickliffe Place, died Sunday,
Oct. 22.

Mary was born in Loski-
Potok, Yugoslavia, the
daughter of Matt and Mary
(nee Bartol) Kernz. Mary was
the widow of Joseph, the
mother of Joseph and John
(Billy) (dec.) and the sister of
the following deceased:
Joseph, Matt, John and
Louis.

Private services were held last

Tuesday at Zele Funeral
Home. Burial was in Lake
View Cemetery.

Clothes That
Change Colors

A new process has been
developed that may revolu-
tionize the apparel industry,
particularly the children’s
market — clothes that changeé
color!

A finishing corporation has
developed a color-changing
system that works like this: A
color series is built into the dye
formula. When a change of
color is desired, the garment I8
washed in chlorine bleach. The
change can be as subtle Of
dramatic as the amount of
bleach added to the wash.
For example, red jeans can bé
bleached to orange, then
bleached again to yellow:
Another spectrum ranges from
purple to royal blue to agqua.
In fact, any range of colors
can be achieved.

Even patterns or messages
can be painted on the fabric al
home with a paintbrush of
swab following a prescri
method, and removed at 4
later date in a bleach wash.
The manufacturer claims that
the process works on any type
of fabric. Such products may
soon be in the marketplace.

Source: Cleanliness Facts
5/6 1988, The Soap and
Detergent Association.

—

Zele Funeral Home

Memorial Chapel

452 E. 152 St.

6502 St. Clair Ave.

.. Addison Road Chapel

Mi smo vedno pripravijeni z najboljSo posreZbo.

Phone 481-3118
i,
Phone 361-0583

531-6300

GRDINA-COSIC
Funeral Homes

17010 Lake Shore Blvd.

28890 Chardon Road
Willoughby Hills
944-8400

A TRUSTED TRADITION FOR 85 YEARS

1053 E. 62 St.
431-2088

’4

Zachary
A. Zak,

licensed
funeral
director

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

ZAK-ZAKRAJSEK

Funeral Home

6016 St. Clair Ave.
Phone 361-3112 or 361-3113
® No Branches nor Affiliations

481-5277




DAN'S DIARY
By Dan J. Postotnik

The well known Adolph
and Frances Kotnik (nee
Petkovsek), of 1170 East 60th
St., Cleveland, Ohio who have
resided in the St. Clair area for
over 50 years, celebrated their
Golden Wedding Anniversary at
St. Vitus on Saturday, Septem-
ber 16, 1989 with a Mass of
Thanksgiving at the 5:00 p.m.
Mass. Their two sons Edward
and Franklin and two grandsons
presented the gifts at the Mass.
Adolph and Frances have five
grandchildren.

They were married on
September 16,1939 at St. Vitus
Church by the late Msgr. B.J.
Ponikvar,

After the Mass some 100
relatives and friends gathered to
continue the celebration at
Sterle’s Country House.
¢ Frances Kotnik is active
In the St. Clair Pensioners Club,

St. Vitus Mother’s Club, Altar

Society at St. Vitus, St. Anne
Lodge #4, AMLA. Adolph is
active in the St. Vitus Dad’s
Club, Club Loz Valley, Friends
of St. Clair Slovenian Home,
the St. Clair Pensioners, and
Lodge Slovenec No. | AMLA.

Congratulations and best

wishes go outto you, Adolph and
Frances, on your 50th, and we
hope and pray that the Lord will
give you many more healthy and
happy years!

Sister Edwardine Baznik,
daughter of Edward and Mary
Baznik, 864 Stanwell Dr., High-
land Heights, Ohio observed her
25th Anniversary in Religious
Life on Sunday, August 20, 1989
at St. Joseph Hospice Chapel,
2308 Reno Dr., Louisville, Ohio
with a Liturgy of Thanksgiving.

A reception followed un-
til 5:00 p.m. Sister Edwardine is
asister in the Order of St. Joseph
of St. Mark, and is a niece of
Msgr. Louis B. Baznik, former
pastor of St. Vitus Church.

We congratulate Sister
Edwardine Baznik and send best
wishes to her and her family on
this special occasion. We wish
her many more happy years in
God'’s service!

Here are some special
Birthdays:

Peter Sterk, Sr. 85
Marion Rebol 65
Prof.JanezSever 92
Frank Siewiorek 75 10/17
Edward Mishic 65 10/5

Happy Birthday to each of
you, and may you have many
more!

9/23
9/27
10/2

Frances and Adolph Kotnik on the occasion of their 50th
Aniversary in front of St. Vitus Church.

Cetudi smo pozni, bi radi
vostili Greguréanu Ivanu
Riglerju boljSega zdravja, in Se
dosti let Zivljenja. Obhajal je 70.
rojstni dan 12. septembra. Enako
vos¢imo vse najboljfe fantu iz
Senéurja JoZetu Kristancu za 70.
rojstni dan ki ga je praznoval 18.
septembra.

Msgr. Louis B. Baznik, for-
mer pastor of St. Vitus Church,
recently underwent surgery at St.
Vincent Charity Hospital. He is
presently recuperating at St
Augustine Manor, 7818 Detroit

Don Malbne has served
you well for 10 years.
Return his quality

KEEP EXPERIENCE, SENSITIVITY AND

CONTINUITY

Paid for by the Committee to Re-Elect Don Malone,
Richard Hepp Chairman, 25425 Chatworth Dr., Euclid, Oh. 44117.

e,

" Dapouts

.- Federally Insurnd
A

Ly

-
-
*
- .
.
"
*

e 5.50% Passbook

$10.00 Minimum. No Service Charge.

Computed daily,
Compounded quarterly

“IT PAYS TO BE INDEPENDENT”

NDEPENDENT
AVINGS BANK

e 6 Month to 60 Month Certificates

$1,000.00 Minimum. High Rates.

a 3 % Computed dal ,
‘e Variable Rate Checking™ &, .,
$100.00 Minimum to Open Account.
$500.00 Waives Monthly Service Charge.

*Balances $1,000.00 and greater earn variable rate
Balances $100.00 thru $999.99 earn 5.25%

1515 E. Zéﬂlh. Euclid, Ohio 44132 731-8865
920 E. 185th, Cleveland, Ohio 44119 486-4100
2765 Som Ctr. Rd., Willoughby Hills, Ohio 44094 944-3400
27100 Chardon Rd., Richmond Hts., Ohio 44143 944-5500
6650 Pearl Rd., Parma Hts., Ohio 44130 845-8200

A Subsidiary of Independent Share Corp

Ave., Cleveland, Ohio 44102.
Visits are permitted and wel-
comed, or remember him with a
get well card. We wish you a
speedy recovery, Monsignor
Baznik! :

Death has come to my
wife’s family twice so far this
year. In a matter of four months,
we lost her 75 year old brother
Louis Brodnik, who died in
April, and more recently, her 81
year old brother-in-law, Martin
Barbarich. Both lived on the west
side of Indianapolis, Indiana.
Martin said his farewell on Au-
gust 17,1989, Louis was a fine
guitar player, an ideal husband
and father. He leaves his wife
Janet, five children, sisters Car-
rie Velikan, Sophie Barbarich,
Mollie Postotnik, Mary Barbar-

Slovenian Literature

The Cleveland Public
Library, 325 Superior Ave.,
downtown announces there

are books, records, magazines
and cassettes available in the

Slovenian language.

Located on the second floor
of the Main Building of the
Cleveland Public Library, the
Foreign Literature Dept. con-
tains circulating collections in
foreign languages, as well as a
basic collection of foreign
language reference and
research tools, dictionaries,
encyclopedias, bibliographic
and biographical sources, and
liberary journals.

Pots & Pans
Cookbook Available

The S.W.U. cookbooks, Pots
& Pans are still available by
calling Ann Tercek at
261-3615 or writing to her at
21900 Maydale Ave., Euclid,
OH 44123.

Bake Sale

The St. Vitus Mothers Club
will be holding their Annual
Bake Sale on Sat., Nov. 11at5
p.m. and on Sunday, Nov. 12
following all Masses.

VIDEQO Cassettes

ANSAMBEL
LOJZE SLAK

In color, 60 minutes
25 songs. $35 & $2 post.
and handling.

Tivoli Enterprises
6419 St. Clair Ave.
(216) 431-5296

P.S.We also take subscrip-
tions for magazine
‘“Slovenija’’ in English

Tivoli Enterprises

6419 St. Clair

ich, and brothers Carl and Henry. 5§

Martin had a gruff personal-
ity, but was also very entertain-
ing, and deep down had a heart of
gold. I wish I had as many good
deeds chalked up to me as he did.
He is survived by wife Sophie,
and brothers Stanley and Peter.
We will all miss them very much.
Our deepest sympathy goes out to
Janet and Sophie, and to the rest
of their families!

Another person who left us
quite hurriedly was well known
Charles Kikel, 80, whom I knew
practically all my life. Charlie
was very active in the commu-
nity, even in his older years. He
was a jack of all trades, and tack-
led any kind of job around the
house and elsewhere, which
needed attention. We will miss
him very much. Our deepest
sympathy goes out to his wife,
Frances (nee Spehek), and his
children.

Our deepest sympathy is also
extended to the loved ones of all
other recently deceased.

My goodness, where, oh
where has this time gone again?
The holidays are again approach-
ing, and soon the year will be over
again. We wish all readers of the
“Ameriska Domovina” Happy
Thanksgiving Day!

6861 ‘€ HIGW3IAON "VYNIAOWOQA YISIHIWY

Bring Canned Goods
to St. Anne Meeting

St. Anne Lodge No. 4 of
AMLA will meet on Wednes-
day, Nov. 8 at 1:30 p.m. in St.
Vitus Social Room.

In the true spirit of frater-
nalism, members are requested
to bring can.ned goods or non
perishable items to be donated
to the needy of St. Vitus parish
for Thanksgiving.

Marie Orazem, secretary, will
collect dues for all AMLA
lodges at 1 p.m.

Following the meeting
refreshments will be served.
M.D.D.

Pancake Breakfast
Nov. 4 at SNPJ Farm

The Farm Improvement
Committee sponsors its An-
nual Fall Pancake and Sausage
Breakfast on Sunday,
November 5 at the SNPJ Farm
on Heath Road starting at 9
a.m. and continuing until 1
p.m.

Plenty of light and fluffy
pancakes, home-made sausage
links, orange juice and coffee
cr milk will be available for
only $3.00 per adult. Children
under 12, $1.50.

Tickets may be purchased by
calling Betty Rotar at 481-3187
or at the gate on the day of the
breakfast,

Betty Rotar, 2nd V.P.
SNPJ Farm Board

Al Kopore, Jr.

Piano Technician
(216) 481-4391

Anton M. Lavrisha_

ATTORNEY-AT-LAW
(Odvetnik)

Complete Legal Services
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road
at Neff
692-1172
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Versatile Slovenian:

JOHN,

JOHN

(A Tribute to John Nielsen)

by Joseph Zelle
During the course of the
solemn funeral the thought oc-
curred to me: John finally
came home. He finally made
it. .

Thomas Wolfe once wrote a
book, You Can’t Go Home
Again, but he wasn’t thinking
of us Slovenes. Slovenes
always come home again.
After wandering far, far away
from home during his adult
years, John was back at last in
his old neighborhood.

I had heard about John and
his brilliant career frequently
in glowing terms from my
neighbor, Mr. Frank Kacar.
So it was quite natural that
when 1 once happened to be in
New York I decided to get in
touch with John. But how to
reach him in this megapolis of
ten and more million people?

The telephone book, of
course.

But there were columns and
columns of the same name.
However, there was only one
John. ’Gotta be him. A fine
Slovenian name like Janez,
where all others were strange
first names. v e

So 1 dialed; what could I
lose? But the voice that
answered was the right one,
and on the very first try. He
invited us over and in about
fifteen minutes we were shak-
ing hands, looking at his
twinkling eyes. It was obvious
that he was very pleased to
meet a fellow Slovene; alone
and lost in this huge
metropolis, as he was.

That evening we had a fine
dinner at a famous Brooklyn
restaurant and a warm friend-
ship ensued. You see, New
York has been my second
home from the days when I
had been a radio engineer for
CBS at 485 Madison Avenue. |
had felt lost and lonely in the
big time myself during the war
years. I had come home after
the war and had stayed here
(in Cleveland).

After that I had seen John
from time to time. I learned
that he was an authority on
precious metals, which was his
field of specialization since his
work at Yale. He was also a
professor of metallurgy at
New York Polytechnic In-
stitute, with several patents to
his credit for dental metals,

He was affectionately called
‘Mayor’ of Greenwich Village,
which he helped preserve and
expand following the Depres-
sion. Moreover John was a
connoiseur of fine restaurants
in Manhattan and Brooklyn,
the Queens, especially the
Village. He even prepared and
published a booklet on the
thousands of restaurants in the
New York environs.

The last time that I saw John
was a year ago. I was on a
business trip to New Jersey

and thought 1 would take a
run up to New York to see the
old codger. We met at
McSorley’s Alehouse on 7th
Street. I had parked my car in
front of the alehouse at 5 in
the afternoon, with some
trepidation, since 1 had not
checked into the motel yet,
and everything was in the car.
John enthusiastically took us
on a brief tour of the sights
and sounds of his beloved
village.

When we returned to the car,

we were stunned to find that
thieves had broken in and had
taken everything. It was an
awesome feeling standing in
my shirtsleeves in the busy
traffic, tall buildings all
around me with everythng
gone, just as it is enacted in
television commercials, except
that I did not have an
American Express card to save
me. John almost could not
believe that it could happen in
his beloved Village and in
broad daylight, too. And no
one saw or heard anything.

Even New York’s finest were
unimpressed.

On another occasion it turned

out that John was a classmate
of mine at St. Vitus School.
It’s really a small world. John
showed his appreciation for
his alma mater by providing
an annual grant of $250.00
from his trust fund to -the
alumni association.

What I liked most about
John was that even though he
was a highly respected
American scientist, he was not
ashamed of his nationality.
Some of my dear friends loud-
ly exclaim, ‘‘But we are
Americans,”” and I reply at
once, ‘‘Listen, I am a pure-
blooded Slovene and proud of
it, even though I am
American.”” [ believe in
democracy in all phases of life,
not just in politics, as did
John.

Perhaps the greatest moment
in John’s life was October 4,
1957. He was in Moscow with
the first group of American
scientists and it was his

privilege to offer American

congratulations to the Soviet
space scientists, who had put
Sputnik I into orbit, the first
in the history of mankind.

Now back home again among
us, John, sleep well...

It was the author
Joseph Zelle’s engineering in-
genuity which made him the
first American to hear and
record Sputnik I as it made its
maiden voyage in space. He
was immediately whisked by
the FBI to the National Securi-
ty Council in Washington so
they could hear the Sputnik
tape firsthand. Zelle wrote
about his experience in a
previous article in the A.H.

Ed.Note:

see what St.

John F. Kovacic

by Dan J. Postotnik

Another of our old time
Slovenians still going strong at
82 is the well known, versatile
and handsome John F.
Kovacic, who now spends his
summers in Cleveland, and the
winter months in Florida, to
accommodate especially his
beloved wife who is ailing.

Our former Director of
Customs was born on March
19, 1907 in what is known to-
day as Zdesar’s (Dot and
Beanies) at the corner of E.
62nd and St. Clair Ave,,
formerly Modic’s Cafe. He
was baptized by Msgr. Vitus
Hribar, and was named John,
even though he was born on
the Feast Day of St. Joseph.
His father was John, and it
was traditional for the first
born son to take the father’s
name.

A little later the family mov-
ed to 1060 E. 61st St., into a
divided house with the Koporc
family who were relatives.
John’s parents both came
from Dolenjsko, today’s
Slovenia, the father from

~ Trebnje, and the mother from

St. Rupert. His father was a
real estate salesman and sold
lots for $150.00 in the grow-
ing Slovenian West Park,
West 130th St. area,

“We had a divided single
house on E. 61st St. with the
Koporc’s,” said John, ‘“‘and
Mrs. Koporc would place a
chair against the door to their
part of the house so us kids
could not run back and
forth.”” When St. Nicholas
Day would roll around, the
youngsters would get up at
about midnight to 1 a.m. to
Nicholas had
brought them. Ernie Modic
Maddox,  the well known
wrestler, would act as the
devil, knock on windows with
a scary face and horns, and
scare the life out of the kids.
“We would hide under the
beds, trembling,”” Kovacic
said. ‘‘Satan would tell us to
pray the Our Father. We did in
Slovenian, and then he would
leave.”

Kovacic remembered, ‘‘Our
families were poor back in
those days. Yet we had a very
happy life playing ball, where
the American Gas Assn. is
now located, and swimming.
We would start swimming in
March already. 1 would enter
some four races each year in
the city playground contests,
and was the City Playground
Champ for one or two years.
Harold Lausche usually won
the diving championship.

John played both softball
and hardball but became more
active in hardball as a first
baseman, because he felt a
first sacker had a better chance
of getting into the major
leagues, and possibly earning a
living out of.it. He played
from Class E through Class
AAA in the sandlots, and
jumped from C to Triple A.
He played for such teams as
Telling Bell Vernon. Favorite
Knits, Rosenblum’s, Kraft
Chess and Knights of St.
George, originally as a cat-

cher, and then as a first
baseman.

John Kovacic fell short of
reaching the big leagues, but
came close as he played in the
Canadian League and Wheel-
ing, W. Va. team, a Detroit
Tigers farm club, where his
teammate was another Slove-
nian, and later major leaguer,
Frank Doljack. In Canada
John led the league in hitting
with an over .350 batting
average. The son of Connie
Mack inspected the team in the
Canadian Legue and picked
Frank Leslie, the catcher, over
him for $2,000.00. John made
$195.00 a month while there,
That sure is a big difference
between then and today’s high
priced athletes. He completed
his baseball career on the
Cleveland sandlots.

The first job John held was at
Monmouth Products, through
his brother, Ed. John later at-
tended John Huntington
Business College.

In the thirties, John and his
brother Ed became interested
in politics through John J.
Prince. Ed was elected to City
Council for the 23rd Ward in
1940. In 1933 John Kovacic
started to work for Prudential
Insurance Co. as a collector in
the St. Clair area. By 1937 he
became assistant manager with
offices in Garfield Heights.
His career with life insurance
sales ended in 1948 when he
bought Gornik’s Men’s Store
at- 627 eSt = Clair” Ave,
Previously he had a chance to
manage one of Gornik’s
Mens’ Stores. At about this
time, his brother Ed was ap-
pointed superintendent of the
St. Clair Bathhouse.

By the way, John also had a
stint at professional boxing.
He fought as a light
heavyweight in six bouts. He
won four and lost two,

In 1953, brother Edward

Kovacic was appointed to the
Transit Board (RTA), and
John took over as Councilman
of the 23rd Ward, a position
he held for four years and en-
joyed very much.
‘“Chairman of the Democratic
Party back then in Cuyahoga
County was Ray T. Miller,
who was a good friend of the
late John F. Kennedy,”
Kovacic recalled. Miller at-
tended the Democratic Na-
tional Convention in Chicago
in 1956, and invited Kennedy
to speak at the annual
Democratic Steer Roast at
Euclid Beach Park. ‘“That is
how I met the future presi-
dent. 1 would see him every
year at the Steer Roasts, and
Ray T. Miller would invite Ed
and myself to his home in
Shaker Heights where 1 was
able to get even better ac-
quainted with J.F.K.

“In August, 1961 President
Kennedy appointed me as
Customs Collector for a two
state area. The President knew
that he would receive much
help from the Democratic
Ward 23, and Cuyahoga
County, a stronghold of the
Democrats.

““In 1966 there was a decen-

tralization of the Bureau of

Customs by J.F.K.'s successor
President Lyndon Johnson.”
John Kovacic was one of the
22 out of 47 Customs Collec-
tors throughout the U.S. who

qualified to stay and be ap-

pointed Director of Customs
for a four state area. About
that time John sold his Nor-
wood Men’s Shop to Emil

Thomas. :
“I retired in September of

1975 at age 68, said the af-
fable John, “and I recall that
the job was very interesting
and challenging. I regret that !
cannot get around to the
Slovenian neighborhoods
more often, but my wife is ill,
and I must be with her most of
the time.”

“From this biographical
sketch, one can note that our
subject today is a very versatile
guy - a politician, better than
average athlete, successful
businessman, fine salesman,
all around sportsman, and a
very good friend to everyone.
He was also an excellent
singer.

John will also be remembered
for his barbershop quartet

tenor voice - a big guy with

that high tenor sound. He sang.

with the Four Steps of Har-

mony, Ed (Jasper) Buehner,
Ed Seuffert and John
Strnisha, American Slovenian
Radio Quartet, Rudy Kopore,
John Strnisha and Ed Seuf-
fert, and the Happy Har-
monizers with Frank
Hocevar, John Strnisha, and
Dan Postotnik. The American
Slovenian Radio Quartet was a
standby on the Sunday Slove-
nian Radio Program from
1938 to 1944. They also sang
downtown at banquets and
parties, and at Birk’s. John
also sang at various times in
the church choir of St. Fran-
clsih St sVatus - oand £S5t
Williams.

John Kovacic married Vera
(Mickey) McTigue in October,
1928. He had a happy life
while single and happiness
throughout his married life.
They have three children, Ed-
ward, an Inspector with
Sheriff McFaul, and a retired
Captain of the Cleveland
Police Dept., Patricia Walton,
and John (Jack), in charge of
Human Resources in Prescott,
Arizona, originally with the
Personnel Dept. of Cleveland
Electric Illuminating in
Cleveland. They have 12
grandchildren and 13 great-
-grandchildren.

John’s sister Mary Laushin
died in 1935 and brother Ed-
ward in 1974. He stated that
they were a very closely knit
family. In retirement, John is
on the Board of Directors of
Independent Savings Bank.

John and Mickey spend their
winters in Holiday Shores
Park, Seminole, Florida, near
St. Petersburg,

We wish you, John and
Mickey Kovacic, our good
friends, many more retirement
years in good health and hap-
piness!
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Recipes

Are you acquainted with cauliflower? If not, get to
know this “cabb ge flower" vegetablel Vi tile,
Convenient and delicately flavored, caulifiower lends
Subtie taste, int ing texture and ive appear-
nce 10 snack-time and meal-time.

e Caulitflower can be cooked in your microwave
oven! To prepare a whole head, wrap itin plastic
wrap and place on a paper plate, sealed edges
down, Microwave for 3 minutes on high. Turn
head over, microwave for 2-4 minutes. Test
underside—it should be fork-tender. Let stand
for 3 more minules to complete cooking. Or
prepare two cups flowerets, place in a 9-inch
dish, add % cup water and cover. Microwave on
high, stirring after 3 minutes. Stems should be

When sel g fresh lifh . look for clean,
White or creamy-white heads—avoid any with brown
3pots. Choose heads with compact flowerets and
Iresh, green leaves. Don't be misled by a granular

3ppearance—this does not affect quality. When you
Slore caulifiower at home, keep heads cold and
humid, Use as soon as possible.

Calorie Conscious?

Caulifiower is a dieter's delight—it's low in calories!

Cup of raw caulifiower contains only 25 Calo-

fles. Caulifiower Is also a good source of vitamin C
nd provides potassium, plus other vitamins and
Minerals, for healthful eating. If you must watch
Your sodium intake, you can still enjoy fresh cauli-

fork-tender. Let stand for 2 more minutes, cover-
ed, to complete cooking.

Cauliflower Creations

Serve raw cauliflower, plain or with a lavorite
sauce or dip, as a snack or hors d'oeuvre.

Marinate raw cauliflowerets with strips of fresh
carrots, peppers, onions, and celery in Italian
salad dressing for a snappy salad or relish.

* Fresh cream of caulifiower soup, garnished with
a sprinkle of nutmeg and fresh parsley is an eye-
appealing and savory dish.

Add a new dimension to your hors d'oceuvres
tray—serve french-fried cauliliower!

1 840 low In sadium. Cavlifiower Clues * To retain the fresh white appearance of caul-  © seamen, 'I3:Jl?:?i':’?.‘:“!"'.?“" it
flower while cooking, add the juice of hall a : : oy Bty L g oy
Convenient Cavlifiower * For hnr.\nt flavor and texture, cook :m.llllﬂuw-r lemon or lime or a tablespoon of milk to the cheese CAULIFLOWER
When it 3 b thare's only until crisp-tender. Never overcook it! Boil a water. - 5 v o
comes to preparing fresh caulifiower, there whole head for 15-20 minutes, or if caulifiower is e Saute or stir-fry cauliflowerets for a crisp, deli- PARMESAN

nothing to it! Simply wash, tear off any outer green
and cut off the stem end and woody core.
rels can easily be separated for serving raw or

prefer to steam caulifiower, allow 45 minutes for
a whole head or 25 minutes for pieces.

cut into pieces, boil only 5-8 minutes. If you * Forextracrispness, soak cauliflower, head down,
in cold water mixed with a teaspoon each of sait
and vinegar before cooking.

cious side-dish.

* Addslices of raw caulifiowerets to salads or chop
into sandwich spreads for crunchy eating.

-

HARD-SHELLED SQUASH (WINTER)

1. ACORN . . . Wide ribbed, slightly oval
and pointed at one end. Dark green shell
changes to orange in slorage.

2. BANANA . . . Large, long and
Cylindrical, pointed at both ends. Mod-
erately thick, pale gray to creamy white
shell which can be smooth or somewhat
wrinkled.

3. BUTTERCUP . . . Dark green with
grayish spots and stripes. It is drum-like in
appearance, about 4" to 5" long, and is
Crowned with a grayish turban-like top.
Sweet orange flesh.

4. BUTTERNUT . . . Cylindrically shaped

SOFT-SHELLED SQUASH (SUMMER)

7. COCOZELLE . . . Cylindrically shaped
with alternating dark green and yellow ribs.
Choosé*squasgh about 6" to 8" long.

8. CHAYOTE . . . Round or pear-shaped.
The green rind can be smooth, ribbed or
covered with smooth white to dark green
spines. Choose firm, hard squash.

9. SCALLOP . . . Also known as cymling
and pattypan. Small, flat and pie-shaped
with a scalloped edge. They can be white,
yellow, light green or striped. Select small
squash, 3" or 4" in diameter.

10. YELLOW CROOKNECK . . . Bright
yellow and lightly pebbled skins, about 4"

SELECTION AND CARE

Soft-shelled squash should be fresh, heavy
for its size and tender. Choose small to
medium sizes for the most tender eating.
This type of squash is almost entirely edible
including the skin and seeds. Soft-shelled
squash are perishable so store them in the
refrigerator and use within a few days.

Hard-shelled or winter squashes are well
adapted to long storage periods. Store
hard-shell varieties in a dry, well-ventilated
area at room temperature, not in the
refrigerator since chilling converts the
starch into sugar.

GOOD NUTRITION . . . OFF THE VINE

All squashes are low in calories and
sodium, too—perfect for dieters and those
walching their sodium intake.

Summer squash is a good source of
vitamin C—100 grams contain 1/2 the
adult recommended daily allowance for
vitamin C. 100 grams of baked winter
squash provides over 100 percent of the

I large cauliflower

4 tablespoons butter or
margarine, divided

1/2 cup bread cubes

1 tablespoon grated Par-
mesan cheese

Wash cauliflower; remove
leaves and stalk. Place in boil-
ing salted water in saucepan.
Cook wuncovered for 5
minutes, cover and cook 15 to
25 minutes, or until crisp-
tender.

While cauliflower is cooking,
melt 2 tablespoons of the but-
ter; add bread cubes and
brown, stirring occasionally.

Remove from heat; stir in
Parmesan cheese. Drain
cauliflower; place in serving
dish and spread with remain-
ing 2 tablespoons butter. Top
with bread cubes. Makes 4 to 6
servings.

FRENCH FRIED

: ‘ adult RDA's for vitamin A. Both types of CAULIFLOWER

with a thick neck. Smooth creamy brown or to 6" long with a curved neck. i ; :

dark yellow shell, deep orange flesh. : 3quish are good sources of potaasium. I medium-sized head
11. YELLOW STRAIGHTNECK cauliflower

5. HUBBARD . . . Large, about 10" to
16" long, spherically shaped, tapering at
both ends. The shell is ridged and warted

wand varies in color from dark blue, gray

or orange red. Sweet orange flesh.

6. TURBAN . . . Used for ornamental

purposes. Drum-shaped with a striped
red-orange, warted shell. Like buttercup,
they are turban-shaped.

Vladimir M. Rus
Attorney - Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home)

391-4000

Similar to crooknecks with either a smooth
or lightly pebbled skin.

12. ZUGCHINI . . . Slender, darkigreen,
cylindrically shaped. Thin, smooth skins
are frequently striped with pale yellow or
white. Choose squash 4" to 9" long.

There's a squash for every season and
every taste—so many varieties in different
colors, shapes and sizes.

"X B payment.

NOTICE

To the organizations who
have their roster of officers
printed in the American Home
newspaper each month. The
roster fee is $30.00 for a year.
Please send in your
changes as soon as the new of-
ficers are elected, as well as the

roster

Thank you

SAVORY SQUASH
Summer squash can be sauteed, creamed,

.. baked, deep-iried, marinated or served
“raw for dipping. Winter squashes are tradi-

tional favorites for hearty suppers, whether
baked, stuffed, or whipped into muffins,
pies or cookies. Remember: Although the
flavors of varieties differ, you can substi-
tute one type of winter squash for another.
The same holds true for summer squash.

RE-ELECT
JERALD A.

1 egg beaten

2 tablespoons flour

1/2 teaspoon salt

Dash pepper

Separate cauliflower into

flowerets. Cook in covered
pan in small amount of boiling
water 4 minutes; drain. Cool
slightly. Beat egg, flour, salt
and pepper until smooth. Dip
caulifloweretes into batter,
Fry in deep fat heated to
370°F 4 minutes or until light-
ly browned. Drain on paper
}owels. Makes about 4 serv-
ings.

SllSlaI'Sic
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COUNCILMAN-AT-LARGE
EUCLID DEMOCRAT
““A Name You Can Trust”

Re-Elect
Councilman

- Gus Frangos

Democrat, Ward - 13

RESIDENT — 39 years in Euclid, Ohio. Member of St. William's
Church.

MARRIED — 15 years to Gerry Nielsen. Two children, Tony 13,
Paula 12.

EDUCATION — St. Joseph High School, Lakeland Community College,
Kent State University.

OCCUPATION — Draftsman, CT Consultants, 17 years.

EXPERIENCE — Civil Service Commission, 7 years, Councilman-at-
Large, 2142 years, Chairman Wastewater and Drainage Committee,
Democratic Precinct Committeeman.

CIVIC CLUBS — Lakeland Civic Association, Euclid Slovenian Society
Home, St. William's Booster Club, Euclid Democratic Caucus.

MILITARY — 135th MP Co., Ohio Army National Guard, Honorable
Discharge at rank of Sergeant.

ENDORSED by Labor, AFL-CIO, UAW, Teamsters
Euclid Democratic Caucus

X | seraLD A. Sustarsic

Paxl for by Frnends of Jerald A. Sustarsic Commiuee,

* Council's Leading Housing Code Enforcement Legislator

» Secured and Kept Increased Police Visibility in Ward 13

« Dedicated To Preserving Neighborhood Police Stations,
Schools, Fire Stations and Neighborhood Services

* Most Accessible - Has Maintained TWO Neighborhood
Offices in Ward 13

* Honest, Hardworking, Most Qualified

e
ngos with wife
® ang daughter, Arianna.

Cilman Gy 'Frﬁ

c
Chies VOTE TO RE-ELECT COUNCILMAN

> Gus_Frangos

Paid for by Friends of Gus Frangos, C. Frangos,
Wy Co-Chair,, 1700 E. 13th Street, Cleve,, Oh. |

A Prin-. 3
*Ger 1Y Election October 3, 1989

o
weclion Nov. 7, 1989

Tony 1. Sustarsic. Chairman, 309 Fast 272 St
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P. N. Krasnov

Pri podnozju Bozjega prestola

— Roman —

nadaljevanje

— Da... Sla sem torej k Ca-
ranki. Nasla sem ga pri ko-
njih. Sklenila sva, da bova iz-
menoma stala na straZi. Po §ti-
ri ure vsak. Sedla sem k vra-
tom in obsedela svoj &as. Bilo
je lepo. In ¢utila sem, da sem
vam tudi jaz potrebna in da
vam pomagam... Prva no¢ je
predla mirno... Cez dan sva
prosila kozake, naj popazijo
na tej strani. Jaz pa nisem, ka-
kor sem vam obljubila, nikoli
nikamor jahala.

— In prav ste naredili, — je
vlozil Ivan Pavlovi¢.

— Druga not je tudi presla
tiho. Ponoti je padal de? s sne-
gom, a kaj se je godilo tam na
vrhu, v gorah, in posebno na
BoZjem prestolu, je grozno
samo misliti. Tam je bilo nebo
¢rno, neprestano so Jvigali bli-
ski, ki so rezali nebo z dolgimi
vijugami, groma pa ni bilo sli-
Sati, in to je bilo e bolj stra-
$no. Bila sem vsa premo¢ena
in prezebla. Podnevi mi ni bilo
dobro in §la sem — sram me je
povedati — v posteljo.

— Uboga Fanica! — je uslo
Ivanu Pavlovidu,

— Prisla je tretja no&. Nebo
je bilo po predsinoénji nevihti
¢udovito jasno. DeZ ga je &isto
umil, bliski so ga izbrisali. Bilo
je tiho kot e nikoli prej. Za-
res, KoljdZatska je ¥umela
mocneje kot navadno, toda
njenega Sumenja sem bila tako
vajena, da tega prav ni¢ nisem
opazila. Okoli polnoéi zasli¥im
na kamenju nedaled od straz-
nice nek Sum in glasove. Ka-
men se je odkrusil in padel.
Zbudila sem Caranko. Legel je
na zemljo in dolgo posluzal. —
»Tod gredd,« je rekel. — To
50 nadi — sem rekla jaz. Spet
je dolgo poslusal in potem re-
kel: — »Ne, niso nasi... to so
Kirgizi... po kirgi§ko govori-
jo«... Sklenila sva, da prebu-
diva kozake.

— Ej, prava junakinja ste,
Feodozija Nikolajevna! — je
rekel Ani¢kov. — Tega ne bi
niti vsak ¢astnik pogodil.

Fanica je od te pohvale zar-
dela.

— Kozaki so planili pokon-
cu, zgrabili puke in polegli za
kamne, skale in za plot ob ko-
njudnici. Pa bilo nas je tako
malo! Proti eni popolnodi se je
kakih dve sto korakov od nas
razlegel straden krik, ki je trgal
dudo, in videli smo tolpo ljudi
dero¢o proti nam. Zdelo se mi
je, da jih je stra¥no mnogo...

Fanica je umolknila.

Grdina—Cosic Pogrebni Zavod

17010 Lake Shore Blvd. 531-6300
28890 Chardon Rd. 944-8400
1053 E. 62 Street 431-2088

V druzinski lasti ze 86 let

— No, in potem? — je vpra-
Sal Ivan Pavlovig.

— Popolnoma sem bila ob
pamet... — je zmedeno zamr-
mrala Fanica. — Puska mi je
padla iz rok. Hotela sem beza-
ti, pa noge me niso slusale. Po-
stala sem vsa nekako mehka.
Prislo je nadme kakor sanja

~ali mora. Bila sem na tem, da

zatnem jokati ali histeri¢no
krikati. Tedaj pa so zapokali
mirni, zaupanje budeéi streli
kozakov in tolpa je naglo zbe-
Zala nazaj.

— Da, tega oni ne marajo!
— je dejal Ani¢kov. — Pozna-
jo nase Sibirce. Gotovo so iz-
vrstno streljali.

— Nekoliko trenutkov, —
je dalje pripovedovala Fanica,
— je bilo vse tiho. Sli3alo se je,
kako so ljudje bezali, slialo se
je padanje kamnov in ostro
pokanje naSih pusk. Pa kmalu
s0 se za kamni zabliskali streli
in nad nasimi glavami so zace-
le ZivZgaje leteti krogle. Koza-
ki niso ve€ streljali. Bilo je sil-
no grozno. Zdelo se mi je, da
nas te krogle vse ubijejo.
Zbrala sem vso duino mog, se
splazila k enemu od kozakov
in ga vpradala, zakaj ne stre-
ljajo. — »Zakaj pa naj strelja-
mo?« je odvrnil kozak. »Tem-
no je in oni so daled. Sliite,
kako ZivZgajo krogle ¢ez nas...
Cemu bi tratili patrone? Saj
jih Ze tako nimamo mnogo.«

— Vso no¢ so z majhnimi
presledki treskali streli in 3vi-
stale krogle, no, Zalega niso
storile nikomur in privadila
sem se nanje ter se pomirila.
Ko se je zasvitalo, sem videla,
kako se nam Kirgizi pribliZuje-
Jjo. Tuin tam se je kdo pokazal
in kozaki so brz jeli streljati.
Jaz nisem streljala. Nisem mo-
gla streljati, — je kakor v
opravicilo rekla Fanica.

— Poskusala sem, a &m
sem pomerila in na muhi za-
gledala ¢lovesko postavo, ni-
sem ve imela korajZe, da bi
spustila petelina. Vendar sem
hotela vsaj nekaj pomagati.
Krogle niso ve¢ ZviZgale kot
ponoci, ampak so z mo¢nim
pokom padale in dvigale prah
ter razbijale kamenje, da so
kaméni drobci fréali na vse
strani.

Razleglo se je stokanje ra-
njencev. Odpolzali so se nazaj,
treba bi jih bilo prevezati, a
bolni¢arja ni bilo, odjezdil je
bil z vami. Jaz sem se lotila
tega dela. Med lahko raznjeni-
mi je bil heliografist Voropa-
jev in ta mi je predlagal, naj se

zvezemo z DZarkentom in za-
prosimo za pomoé&. Vedela
sem, da je to brez Koristi. Za-
kaj iz DZarkenta bi prisla po-
mo¢ komaj ez Stiri in dvajset
ur. Vendar sem se odlo¢ila, da
sporoc¢im o nafem poginu. Ko-
zaki so sklenili, da se bodo bo-
rili do zadnjega moza...

Postavila sem z Voropajem
trinoZnik z aparatom in sredi
razgovora z Dzarkentom smo
nenadoma zagledali, kako se
nasi Zarki kriZzajo z Zarki neke
druge postaje... Gledali smo
naokoli na vse strani. Jarka
svetloba nekega zrcala je stala
nad nami... To ste bili vi... Za-
Zeli smo oddajati heliogram...
Heliografista je zadela e ena
krogla. Hotela sem vsaj.nekaj
pomagati pa sem prijela za ro-
¢aj... Druga krogla je izbila
aparat iz mojih rok in raztres-
Cila zrcalo. Toda glavno je bilo
oddano.

Tekla sem h kozakom jim to
povedat, tedaj smo zagledali,
da nasi oblegovalci beZijo...
Poslali smo za njimi zadnje
krogle in hiteli osedlat konje.
Zgrabila sem zanko in zdirjala
s Caranko naprej. Kaj je bilo
potem, prav za prav ne pom-
nim. Vse je bilo kot v megli.
Zagledala sem le enega jezdeca
nn Zarcu, ki je v stoku dirjal
pred menoj. Spomnila sem se
na pouk o¢etov in Kalmikov,
kako se prereZze pot in vrze
zanka, pa sem zanko zaluda-
la...

— In ste izvrstno zadeli! —
je navduSeno rekel Anickov.
— Morali me boste nauditi te
¢udovite umetnosti.

— In zdaj ste zadovoljni? —
je vprasal Ivan Pavlovi&.

— Ah, silno! — je gorede
odvrnila Fanica. — Kako da
ne! To je bil cudovit doZivljaj,
prava dogodivi¢ina!

— In vi ljubite dogodiviéi-
ne? — je vprasal Anickov.

Fanica ni odgovorila takoj.
Zapjevalov je prinesel kadeci
se samovar in jela je spet nali-
vati ¢aj.

— Dala sem skuhati sveZe-
ga, — je rekla, — na kitajski
meji si lahko dovolimo to raz-
kosje.

Nalila je ¢aj Ivanu Pavlovi-
¢u, Ani¢kovu in sebi in ko je
srknila iz ¢aSe, je dolgo kot za-
maknjena gledala v temno
noc¢.

XVL

— Da, ljubim ¢udovite do-
Zivljaje, — je slednji¢ rekla
Fanica in sivomodre oéi so ji
bile sanjave. — Treba je po-
znati moje Zivljenje in mojo
vzgojo. Utila sem se v Petro-
gradu na gimnaziji. BoZi&, ve-
liko no¢ in poletne potitnice
sem preZivela pri ofetu na pri-
stavi sredi stepe, v druzbi Kal-
mikov. Matere se ne spomi-
mam. Imela sem dva sveta:
svet petrograjskih tovarisic,
zabav in »doZivljajev«, in pa
'svet stepe? ¢rede, konje, ¥rebe-

ta, ovce, Kalmike, enoli¢no,
neskon¢no stepo, ozborje brez
meja in tudi — dozivljaje.

(nadaljevanje prihodnji torek)

Misijonska sre¢anja
in pomenki
(nadaljevanje s str. 11)
nanj gledajo, kako se na vec-
nost kaj pripravljajo. Kako je
véasih za koga teZko darovati
malo ve¢ za misijone. Stotine
izgovorov imajo, da se potola-
#ijo v vesti, ko se kopljejo v
udobju. Med mnogimi dobrot-
niki na tem kontinentu MZA
opaZza iz leta v leto veliko ple-
menitih dug, ki so v Zivljenju
veliko prestale. Za mnoge so
misijoni brez pomena, tako
daleg, ko imamo veliko potreb

med nami samimi.

Ob proslavi misijonske ne-
delje 22. oktobra je v nagi fari
misijonar iz Nigerije, povab-
ljen od nadikofijskega misi-
jonskega sveta, govoril o boz-
jem klicu, da uéimo, delamo
kot ufimo in spreminjamo
obli¢je zemlje, na katerem gre
dve tretjini ljudi skoraj dnev-
no la¢nih k poéitku, ko nam
na tem kontinentu nicesar ne
manjka. Véasih potrebujemo,
da nas kdo spomni na to, kar
morda z lahkoto pozabljamo.

MZA New York je imela
sv0jo misijonsko letno priredi-
tev in bomo objavili poroéilo,
¢im ga dobimo. Ga. Helena
Klesinova je telefonsko sporo-
Cila, da je prireditev lepo uspe-
la.

Naslednji rojaki so prevzeli
vzdrZevanje domadega
bogoslovca iz semenis¢a Gga-
be, Uganda: Slavo in Stana
Oven, Monterey, Kalif.; ga.
M.K., Cleveland; S. Kosem,
Cleveland; J.J., Cleveland; J.
in Z. Likozar, Cleveland; g.
JoZze Snoj, Etiwanda, Kalif.;
F. in A. Zelko, Willowdale,
Ont.; M. T. Stepec, Richmond
Hts., O.; ga. 1. Hirschegger,
Cleveland. Torej devet novih,
prej pa je bilo objavljenih Ze
enajst. Skupaj 20 kandidatov

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA

ZA RACUN POMOCI DRZAVE
OHIO. — AID FOR AGED
PRESCRIPTIONS

Joseph L.
FORTUNA

ZAVOD
641-0046

POGREBNI
5316 Fleet Ave,

Moderni pogrebni zavod
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponod&i

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

podprtih v istem semeniScu
Ggaba, Uganda. .

Dne 25. oktobra je prinesel
pionir g. Stefan Novak sporo-
Cilo, da bo njegova héerka
Josephine Novak, ki ima Ze
svojega novomasnika, prevze
la nanovo enega za dve leti. T@
Jje v na8i misijonski akeiji za to
Misijonsko nedeljo 21. kandi-
dat.

Naj Bozji Misijonar, ki jé
nam pomagal do vere po do-
broti nagih starev, duhovni-
kov in botrov ov sv. krstu, utr-
di sveto vero v nas vseh in nam
pomaga §iriti jo po vsem misi-
jonskem svetu...

Rev. Charles Wolbang CM

131 Birchmount Road

Scarborough, Ontario

Canada MIN 3J7

MALI OGLASI

Home For Sale
Beverly Hills area. 15 years
old. By appt. only. Call 383
0978. (81-83)

M

Euclid House For Sale
Sharp 3 bdrm bungalow. New
furnace, air and alum. siding:
Recently remodeled kitchen.
Mint cond. $67,500. Call 481
2902. (81-84)

el

For Sale
2 bedroom brick bungalow
1 car garage '
18015 Schenely
Call 391-4000.

R

USLUZBENKO ISCEMO
Polni &as. Za prodajo peeiva vV
Euclid Square Mallu. Je lahko
modki ali Zenska, neglede nd
starost. Mora znati angle3ko0:
Kligite samo po 4. uri 261-3374

(80,82
BN

Machine Shop looking fOf
person; must read prints an
inspection instruments. Must
be willing to work on turré!
lathe, bridgeport, turning &
milling CNC’s and also buff
bench if necessary. Some €X°
perience setting up bridgepor*
would be helpful. Good start
ing pay and benefits. Call AJ“’
at (216) 531-5016, M-F, 9 Ul
noon, for appointment.

(80' ﬂ ‘
4_../_

Warehousemen — Driver
Full time. East side. G
driving record. Able to work
long and flexible hours. HeaV
lifting. Operate forklift.
8519911, 1 to3p.m, (1982

-

Tool Room Machinist ]
Engine Lathe, Bridgeport mill
ing machine. Job shop atmo"

phere. 431-1043. Encof®

Machine. Ask for Ray.
(1987
e

ATTENTION - HIRING! Gove™
ment jobs - your area. Many im u’:
diate openings without waitiﬂﬂc"
or test. $17,840 - $69,485. €

602-838-8885. Ext. R1772. ;
o
Hise barvamo zunaj in Zf“’:
traj. Tapeciramo. (We wal
paper). Popravljamo in dﬂ""
mo nove kuhinje in kopalnl®
ter tudi druga zidarska '
‘mizarska dela. §
Lastnik TONY KRISTAVN!

"~ Poklitite 423-4444
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— Trgafev ¥ Beli krajini —

Belokranjci vabijo na svoje veselo martinovanje!

CLEVELAND, O. — Belokranjski klub priredi svoje tradicionalno martinovanje letos
ravno na god Sv. Martina v soboto, 11. novembra, z zatetkom ob 6.30 zvecer v veliki dvorani
Slovenskega narodnega doma na St. Clairju v Clevelandu. Na ta nag Belokranjski vinski praz-
nik vljudno vabimo nase prijatelje od blizu in dalet, da nam pridete pomagat, ko krstimo novo

I kapljico.

V nadi sonéni Beli krajini smo po izro&ilu nagih prednikov dan sv. Martina slovesno obha-
jali. Veliko je bilo dela v vinogradu skozi celo leto, ko pa je prisla jesen in smo pridelek pobrali,
je po zidanicah v velikih sodih zadi$al vinski most, ki se je z vsakim dnevom bolj in bolj spremi-
njal v cekinasto barvo. Na dan sv. Martina smo s prijatelji in znanci, pri obloZeni mizi raznih
dobrot, ta most krstili v vino. Bil je to zmeraj lep vinski praznik. Zato, dragi prijatelji, pridite
tudi letos, da skupno veselo praznujemo god sv. Martina in tako obnovili lepe stare navade.

Pripravljena bo dobra velerja, ki bo servirana v tim. druZinskem stilu. Za ples in zabavo
bo igral na¥ &lan Tony Klepec in njegov orkester iz Girarda, Ohio. Za varstvo avtomobilov bo
tudi poskrbljeno. Torej, dragi prijatelji, ne zamudite tega lepega in veselega veCera.

Za rezervacije, poklitite 481-3308 ali pa 289-0843.

Bela krajina, majhna, sonc¢na,

vesela dezela, je znana po ljudeh,

ki radi pojejo in plesejo.

Oltarno drustvo pri Sv. Vidu slavi 75-letnico

ELEVELAND, O. - Priblizuje
€ dan, ko bomo slovesno pra-

#ovale 75. obletnico ustanovi-

IVe Oltarnega drugtva pri Sv.
le:g“- Kako hitro so minula
» Odkar smo praznovale
letnico drustva z najo po-
8 Ovalno, neumorno delav-
dia»mMary Otonicar. Ob nasem
bres antnem  jubileju bpmo
Ve Nje, ker se je preselfla v
rov?o d0n'1_ovino s svojimi da-
T Bogljl stotero poplataj za
0 veliko delo pri Sv. Vidu.
s:ry. hvala, prav tako hvala
; :: DOk?jni.m odbornicam,
4 s svo!o ljubeznijo in mo-
i JO toliko storile za dobro-
NaSega Oltarnega drustva.

d zlatega jubileja do dia-
amne_ga smo pa dobile druge
2 tr?;?me' ki 50 z isto vnemo
Oom skrbele in e skrbijo
Napredek drustva. Pridobile
Skrg?'po Stevilo novil'! ¢lanic,
mOlitjo’ da se nadaljuje ura
SVete“;': vsak Cetrtek pred Naj-
anij Im, za pogrebe umrlih
€, cerkvene prireditve itd.

%3 :)‘;E_t"’ene seje so 3e kar do-
majo Iskane in se &lanice zani-
Za napredek drustva in

fare. Castiti duhovni vodja,
Fr. JoZe BoZnar, ni samo vodi-
telj, ampak tudi zvesti prijatelj
in dusni pastir.

HvaleZna sem Bogu, ki mi je
naklonil tako visoko starost,
da bom lahko z vami, moje
zveste sosestre ¢lanice Oltarne-
ga drustva, v nedeljo, 12. no-
vembra, v skupnem slavospe-
vu slaviti Njega, v imenu kate-
rega je .bilo Oltarno drustvo
ustanovljeno.

Pridite, drage &lanice, v veli-
kem 3tevilu. Pridite tudi vi,
¢lanice Oltarnih drustev sosed-
njih fara, od Marije Vnebov-
zete, sv. Kristine in sv. Lov-
renca, in tudi drugi farani, da
se skupno zahvalimo Bogu za
nesteto dobrot, ki smo jih pre-
jeli od zaCetka drustva pa do
danainjega dne. Veseli se, le-
montska Marija Pomagaj, in
se nam pridruzi, da bomo
skupno obhajali 75-letnico Ol-
tarnega drustva, ki je Tvojemu
Sinu in Tebi posveéeno.

V Zelji, da se v nedeljo, 12.
novembra, zberemo v cerkvi
sv. Vida okoli 2. ure popol-

(dalje na str. 10)

Razstava umetniskih
del M. Gasparija

Zadnji ¢as smo v Clevelan-
du in okolici lahko veseli, da
imamo poleg rednih kulturnih
aktivnosti tudi umetniske raz-
stave slovenskih slikarjev in
drugih umetnikov. Ze to nede-
ljo bo na ogled v umetniski
galeriji Mural na 6424 St.
Clair Ave. razstava reproduk-
cij slovenskega umetnika
Maksima Gasparija. Razstav-
ljena bo zbirka ve¢ kot 400
postnih razglednic, na katerih
so Gasparijeve ilustracije.
Zbirka je last Marjana Marin-
$ka, ki je odvetnik v Sloveniji.

To nedeljo popoldne med 2.
in 5. uro ste vabljeni na otvori-
tev razstave v omenjeni galeri-
ji. Posebnost bo nudil sam g.
Marinsek, ki bo igral na citre.
Vstopnine seveda ni. Razstava
bo odprta javnosti do 3. de-
cembra in sicer od ponedeljka
do sobote med 10. dop. in 6.
zv., vsako nedeljo pa od 2. do
5. pop. Naprodaj bodo repro-
dukcije Gasparijevih slik ter
katalog. Za vet informacije,
lahko poklicete tel, 391-3870.

Iz Clevelanda in okolice

Vsesvetska poboZnost—

To nedeljo, 5. novembra,
ob 3. uri popoldne, bo pri ka-
pelici na Slovenski pristavi
Vsesvetska poboZnost. Vsi ste
lepo vabljeni.

LILIJA ima sestanek—

Dramatsko drustvo Lilija
ima ¢lanski sestanek v ponede-
ljek, 6. novembra, ob 8. uri
zvecer, v Slovenskem domu na
Holmes Avenue.

Seja—

Drustvo sv. Ane §t. 4 ADZ
ima redno mesetno sejo v sre-
do, 8. novembra, ob 1.30 pop.
v DruStveni sobi pri Sv. Vidu.
Clanice so naproene, da pri-
nesejo na sejo konzerve ali
druge predmete. Nabrana hra-
na bo darovana pomoé¢i po-
trebnim druZinam in posame-
znikom, ki Zivijo v svetovidski
fari, in sicer ob Zahvalnem
dnevu prazniku.

Poroka—

Jutri, 4. novembra, ob
11.30 dop. se bosta v cerkvi St.
Clare na Mayfield Rd. v Lynd-
hurstu porotila Ivan Rus in
Colene Demyan. Zenin je sin
Ivana in JoZi Rus iz Clevelan-
da, nevesta pa je hlerka g.
Williama in ge. Arlene Dem-

yan z Richmond Hts. Iskrene
Cestitke!

Novi grobbvi

Joe Arko

V ponedeljek, 30. oktobra,
je umrl 63 let stari Joe Arko,
moZ Rose, roj. Jamnik, ote
Davida in Steve-a, tast Mar-
jory, 4-krat stari oce, brat
Mary, Anne Zobec in Johna
(vsi v Jug.). Pogreb je bil 2.
novembra iz Brickmanovega
zavoda v cerkev Nase Gospe
Karmelske. K vefnemu podit-
ku je bil poloZen na pokopali-
§¢u Vernih dus.

Valerija Miklav¢id¢

Dne 27. oktobra je v Holy
Family Home umrla 63 let sta-
ra Valerija Miklavéic¢ s 15409
Holmes Ave., rojena Gacnik v
Novem mestu, Slovenija, héer-
ka Martina in Kristine Gacnik
(oba Ze pok.), sestra Ann Sta-
nisa, teta Miriam in Andreja
Stanisa (vsi v Euclidu), v Jugo-
slaviji pa zanjo Zalujejo sestri
Tinca Ravbar in JoZi Jeklar ter
brate Jannz, Tine, Korel, Pe-
ter in Slavko, Ze pok. pa sta se-
stra Marija Gaénik in brat
Vlado Gaénik. Pogreb je bil
31. oktobra iz pogrebnega za-
voda Mullally v cerkev Marije
Vnebovzete in od tam na Ver-
ne duse.

Peter E. Kmet

Umrl je Peter E. Kmet, moZ
Mary, roj. Struna, ofe Jose-
phine in Edwarda, brat Jose-
phine Miklich, Bartholomewa
ter Ze pok. Mary Kmet in
Frances Moskal. Pogreb je bil
2. novembra s sv. ma3o v cer-
kvi Assumption of Mary on

" Smith Rd.

Skupno sv. obhajilo—

Oltarno drudtvo pri Sv.
Vidu ima skupno sv. obhajilo
to nedeljo pri 8. sv. masi. Po-
poldan sestanka ne bo, kjer je
zakljucek tridnevne evharistiZ-
ne poboZnosti. Dne 12. no-
vembra bo pa dru$tvo prosla-
vilo svojo 75-letnico, o kateri
pide v danasnji Ameriski Do-
movini ga. Mary Marinko.
Radiothon na WCSB—

Vet rojakov se je odzvalo
Radiothonu na WCSB-FM, na
kateri je oddaja »Pesmi in me-
lodije iz lepe Slovenije.« Ker
Studentje pri telefonih niso
vedno bili dovolj jasni, naj
poudarjamo, da ko posiljate
svoje prispevke, naslavljajte
éeke na: »WCSB/CSU Deve-
lopment« in jih posljite na
naslov:

Cleveland State University

WCSB

Rhodes Tower — Suite 956

Cleveland, OH 44115

V Slom3kov sklad—

Slom8kov kroZek se toplo
zahvaljuje slede¢im dobrotni-
kom, ki so darovali za Slom-
Skovo beatifikacijo: Po $30:
Antoinette A. McGrath, g.
Frank in ga. Angela Fuijs, v
spomin pok. Gizele Hozian;
po $20: ga. Francka Hodevar,
gdé. T. C., ter ga. Zalka in g.
Jernej Zupan (Madison, O.), v
spomin pok. Majde Avsenek;
Neimenovana pa $10.

V Rozmanov sklad—

Namesto cvetja na grob dr.
Ludvika Pusa sta darovala $25
g. in ga. Frank M. Sega za §tu-
dente v oskrbi Mohorjevih do-
mov, V isti namen je darovala
ga. Kathy Dreu $20, v spomin
na svojega umrlega moza Vili-
ja. Lepo se za darova zahva-
ljuje pov. Mohorjeve J. Pro-
sen.

Volitve v torek—

V torek, 7. novembra, bodo
redne volitve. Najve¢ zanima-
nja je seveda za Zupansko me-
sto v Clevelandu, kjer zadnje
ankete volivcev kazejo manjso
prednost za Michaela White-a.
Mestna odbornika, ki zastopa-
ta okolico St. Clairja in Col-
linwood, Gus Frangos in Mike
Polensek, bosta, kot kaZe, po-
novno izvoljena. Volii¢a v to-
rek bodo odprta od 6.30 zju-
traj'do 7.30 zveter.”
Spominski dar—

Frank Novak, Willoughby,
0., je daroval $10 v tiskovni
sklad Ameriske Domovine, v
spomin na pok. Zeno Ann ob
prvi obletnici njene smrti.
Veterja—

Druitvo NajsvetejSega Ime-
na pri Mariji Vnebovzeti pri-
pravlja svojo letno velerjo z
golazem. Letos bo v soboto,
11. novembra, serviranje pa
bo ob 6.30 zveter. Cena je $5
na osebo. Listke za vedno do-
bro kosilo dobite pri ¢&lanih
DNLI.



10 AMERISKA DOMOVINA, NOVEMBER 3, 1989

AMERISKA DOMOVINA

6117 St. Clair Ave, — 431-0628 — Cleveland, OH 44103

AMERISKA DOMOVINA (USPS 012400)

James V. Debevec — Publisher, English editor
Dr. Rudolph M. Susel — Slovenian Editor

Ameriska Domovina Permanent Scroll of Distinguished Persons:
Rt. Rev. Msgr. Louis B. Baznik, Mike and Irma Telich, Frank J. Lausche
American Home Slovenian of the Year 1987: Paul Kosir

NAROCNINA:
Zdruzene drzave:

$36 naleto; $21 za 6 mesecev; $18 za 3 mesece
Kanada:

$45 naleto; $30 za 6 mesecev; $20 za 3 mesece
Dezele izven ZDA in Kanade:

$48 na leto; za petkovo izdajo $28

Petkova AD (letna): ZDA: $21;
Dezele izven ZDA in Kanade:

Kanada: $25;
$28

SUBSCRIPTION RATES

United States:

$36.00 — year; $21.00 — 6 mos.; $18.00 — 3 mos.
Canada:

$45.00 - year; $30.00 — 6 mos.; $20.00 — 3 mos.
Foreign:

$48.00 per year; $28 per year Fridays only
Fridays: U.S.: - $21.00 - year; Canada: $25.00 - year

Second Class Postage Paid at Cleveland, Ohio
POSTMASTER: Send address change to American Home
6117 St. Clair Ave., Cleveland, OH 44103

Published Tuesday & Friday except 1st 2 weeks in July & the week after Christmas

No. 81  Friday, November 3, 1989

—
@9\; &

Katoliski glas o novi slovenski ustavi

Ob novi slovenski ustavi

»Naredili smo tisto, kar je slovenski narod od nas pri¢a-
koval«, tako je dejal predsednik slovenske skup3¢ine Miran
Potr¢ na prvi tiskovni konferenci takoj po odobritvi nove slo-
venske ustave. To je bil viSek daljsih priprav in diskusij, v

‘katerih so prvi¢ po vojni sodelovali ‘udi nereZimski krogi in
gibanja. Odlo¢ilni dan je bil 27. september in je potekel v zna-
menju slabo prikrite napetosti zaradi poudarjenih pritiskov,
opozoril in groZenj, ki so do zadnjega prihajali iz Beograda, ki
je preko zveznih, drzavnih in partijskih organov skusal prepre-
¢iti, da bi Slovenija dobila novo ustavo. Pravzaprav si jo je
vzela in s tem storila zgodovinski korak v tisto drzavotvornost,
v katero je slovenski narod od davnega gledal kot na prepove-
dan sad tudi v mnogo bolj mirnih in neproblemati¢nih ¢asih.

Ne glede na preteklost in na odgovornost pa je nova usta-
va tu in nanjo gledamo kot na temeljni dokument slovenske re-
publike v okviru Jugoslavije, ki naj omogo¢i slovenskemu na-
rodu, da zakoraka v demokracijo. Poleg tega, da doloca pravi-
co do odcepitve ter zavrata vmeSavanje zveznih organov v slo-
venske zadeve v vprasanjih javne varnosti, uvaja nova ustava v
republisko ureditev politiéni pluralizem in svobodne volitve.
Po 27. septembru torej ni moZna ve¢ nobena »normalizacija«
kosovskega tipa, zafenja pa se novo obdobje, ki ga je omogo-
¢ila — to je treba priznati — reformna politika slovenske parti-
je. Ta se je zavedla, da bo propad socialisti¢nega sistema pote-
gnil za sabo tudi njo, & si v zadnjem trenutku ne bo znala pri-
dobiti zaslug, ki bi ji vrnile vsaj nekaj ugleda in verodostojno-
sti. Kuc¢an je znal zahajati pravega konja v pravem trenutku in
marsikaj daje slutiti, da bo dirko speljal do konca brez huj3ih
posledic. Seveda pa se slovenska partija ne bo merila v prihod-
njih mesecih samo z Milo3evi¢em in z gospodarsko krizo. Caka
jo demokratizacija deZele, v kateri mnoZice drZavljanov gleda-
jo z nezaupanjem v prihodnost in so Ze izgubile smisel za vred-
note demokrati¢nega Zivljenja, ki ne prinasa samo boljse mate-
rialne pogoje, temved nalaga tudi dolZnosti in napore. Partija
pa mora tudi e dokazati, da s svobodnimi volitvami in politi¢-
nim pluralizmom misli resno in da to niso zanjo samo pojmi
brez prave vsebine. Nova ustava obenem nalaga obveznosti in
odgovornosti tudi alternativnim zvezam in gibanjem, ki so Ze
sodelovala pri pripravah popravkov in dopolnil. Partija in
alternativci morajo najti pravo pot, da speljejo pomladanske
volitve, ki morajo pomeniti odlogilen korak v normalizacijo
stanja, ki traja Ze 45 let. Tudi to si pri¢akuje slovenski narod
kot nadaljevanje prvega koraka, ki je bil storjen 27. septem-
bra. To si pri¢akujemo in Zelimo tudi mi, ki zunaj uradne slo-
venske republike sledimo njeni rasti in razvoju.

~—S8. (Kat. glas, 5.10.89)

-

Tudi izrednosti so pomembne

NEW YORK, N.Y. - Povsod
tam in zmerom, koder in ka-
dar se Zivljenje nekako utiri s
ponavljajofim zmerom v isti
dejavnosti, bodisi da je to v
ozkem druZinskem krogu bo-
disi v $irSem, kot je naSa nju-
jorska narodna srenja s svojo
cerkvico sv. Cirila na Osmi.
Po mojih kroniskih zapisi ste
lahko sami spoznali, kako me
¢ustveno in miselno vznemiri,
pozitivno seveda, vsaka izred-
nost, ki se dogodi v na%em
skupnostnem Zivljenju.

V poletnem ¢asu kot stalne-
ga obiskovalca sv. Cirila, me
vzradosti sleherni obisk te na3e
cerkvice kakSnega rojaka in
rojakinjo iz katere druge naro-
dne srenje na Ameriskem ali iz
drugega kontinenta, kakor
tudi vsak obisk iz deZele pod
Triglavom, odkoder nas rod
izhaja. V letoinjem poletju v
tem pogledu smo bili nekam
manj srecni — in pa tudi izre-
dno —, ko je v juliju prisel
med nas koprski Skof Metod
Pirih. Vendar maSe nam ni
bral v nasi cerkvici, ampak je
maseval na Grom-Babnikovi
posesti.

Nekaj dni popreje je v nasi
cerkveni dvorani pel Maribor-
ski oktet. Skof Metod je Ze bil
med nami in je na$i poZivljajo-
¢ pesmi dodal Zivljenjsko
spodbudno slovensko besedo.
Le-ta je namre¢ dejanski in iz-
virni vir naSe narodne zavesti
in naSega skupnostnega Zivlje-
nja na Ameriskem.

Na drugo oktobrsko nedeljo
je prisla med nas sestri¢na de-
lovnega farana Ivana Kamina.
Njeno dekliSko ime je bilo
Vladka Mrzel. Doma je iz No-
vega mesta, a Ze ve¢ let po sve-
tu. Najprvo v Evropi, kjer je
postala zdravnica, v Ameriko
pa je prisla na specializacijo za
zdravnico za otroske bolezni.
Dogodilo se ji je, kot marsika-
teremu dekletu, da ji je Ziv-
ljenjski drug postal fant nem-
Skega rodu, po poklicu tudi
zdravnik, psihiater, ki je z njo
tudi na specializaciji v Ameri-
ki.

Da ni bilo tega izrednega
obiska bi bila ta oktobrska ne-
delja tako obi¢ajna in znaé&ilna
za nasega sv. Cirila. Ta izred-
nost nas je malce vzvalovila,
vsaj v pogovoru po masi v
dvorani ob kavi. Njen mozZ je
prijazen in voljan, da bi kdaj
dobro razumel naSo govorico,
govorico njegove Zene.

Vladki sem vsled tega pripo-
vedoval, po kaks$ni svoji meto-
di sem med vojno svoje prija-
telje uéil angleSko, potem ko
sem si obnovil mojo drugo go-
vorico svojih otrokih let.
Vendar je Vladka mojo meto-
do takoj popravila. Rekla mi
je: »V sebi Ze nosim otroka.
Ko se bo rodil, ga bom uéila
svoje govorice in istofasno

7S5. OBLETNICA

(nadaljevanje s str, 9)
dne, da se zahvalimo Bogu, so
napisane te vrstice in proinja.
Po kontanem sporedu gremo
v avditorij na prigrizek in pri-

Ameriska Domovina je glasilo syobodomislegilyg ¢ -e-jatelfiko sretanje.

Slovencev in Slovenk po vsem svetu

Vas prisréno pozdravljam
Mary Marinko

bom uéila tudi svojega moZa.
Tako bosta oba hkrati znala
moj materin jezik.« Ob tem
sem ji Cestital in bil vzrados-
fen ob novem primeru zave-
dne Slovenke, katero je Cude-
Zzna ljubezen zvezala z neslo-
venskim fantom. Takih prime-
rov imamo vedno ve¢ in veg,
tako v Evropi kot v Ameriki.

Na zadnjo oktobrsko nede-
ljo smo doziveli obratni pri-
mer. Fant slovenskega rodu se
je porocil z dekletom italijan-
skega porekla. To je bil Joze
Klesin, kateremu jaz pravim
Josko. Porodil se je z dobrim
italijanskim dekletom. Tako
poroka ni bila pri Sv. Cirilu,
ampak v njeni farni cerkvi sv.
Alojzija v Ridgewoodu. Prav
zaradi te poroke ob dveh po-
poldne, je na Osmi sprva gle-
dalo, da bova pri deseti masi
samo dva: dr. Zdravko Kalan
in jaz.

Smo se pa z Zupnikom vred
nekaj Casa v tem motili. Prislo
jih je e osem, vendar za slo-
vensko Gospodovo daritev nas
le ni bilo za polno mizo Kristu-
sove zadnje vecerje. Nago Ziv-
ljenjsko nit smo pa le obdrzali.
Saj bo na prvi novembrski ne-
delji gotovo nekam lepse, ko
se bodo spet po Stirih mesecih
zbrali ¢lani drustva Najsvetej-
Sega imena, in ko bo nasa
mala farna slovenska ola, in
ko bo spet med nami za tri
tedne na$ bivii Zupnik p. Ka-
list. Na3 Zupnik bo namre¢ od-

soten in sicer na neprijetnem

kraju — v bolnici. Spet izred-
nost, ki nas bo vzvalovila ne-
kam pozitivno. Dala nam bo
razmi$ljanje o nafem Zivljenju
verjetno v pozitivni smeri,
Tako, ¢e nas 29. oktobra ni
bilo veliko pri Sv. Cirilu, nas
je bilo veliko ve¢ pri Sv. Aloj-
ziju, menda 3e ve¢ pa na svat-
bi, kamor jaz nisem Sel. V cer-
kvi in na svatbi skup dveh na-
rodov, v Evropi do nedavnega
tako sovrazna si med seboj.
Tudi v to sem se zamislil, kaj
in kak$no je naSe Zivljenje.
Vladkin in Joskotov primer mi
govorita, da ima ljubezen dru-
Zilno in povezalno moé. To je
tista svetopisemska ljubezen,
ki nikdar sovrastva ne pozna,

V obeh teh osebnih primerih
se bo slovenska kri pomes3ala z
italijansko oziroma nem3ko.
Doma na Slovenskem in Jugo-
slovanskem je prav v tem ¢asu
toliko nepotrebne sovraZnosti
med Slovenci in Srbi. V tej so-
vraZznosti je aktiven tudi mlajsi
rod, ki ni dozivljal druge sve-
tovne vojne in drZavljanske
vojne na Slovenskem in v Ju-
goslaviji. PreSeren bi spet pel:
O, kako stra¥na slepota je ¢lo-
veka. In Cankar bi spet pisal o
vederu in jutru. Premnogokrat
v zgodovini se je dogodilo, da
se je Clovek boril za svobodo
in je nato dozivel diktaturo.
Bojim se, da se nekaj tak¥nega
spet lahko dogodi na Sloven-
skem in v Jugoslaviji.

V oktobru smo imeli na
Osmi majhno, ofem kar neo-
pazno izrednost. Jerry Kopriv-
§kov cerkveni zbor, ki nastopa
ob izrednih prilikah, je imel
par vaj. Nastopil je namrec 19.
oktobra v poljski dvorani usta-
nove Koscziuszko v okviru

kulturnega vefera ZdruZenja
slovanskih dedi§&in v Ameriki.
Publike sicer ni bilo veliko
tega deZevno viharnega vece-
ra, vendar je bil program na
zelo lepi umetnisi visini.

Poleg odli¢ne pianistke polj-
skega rodu, je nastopila tudi
sopranistka istega rodu, gd¢.
Rosalie Olinski. Enkrat je pela
pri slovenski masi pri Sv. Ciri-
lu.

V Cetrtek, 16. novembra, bo
imelo ZdruZenje velik koncert
v dvorani Alice Tully v Lin-
colnovem centru. Upam, da
bomo Slovenci castno Zza-
stopani na tem koncertu. Zal
mi je, da ne bo nastopila nam
dobro poznana pevka Ozana
Stojanovi¢, ki se je dobro iz-
kazala na kulturnem veleru Vv
poljski dvorani.

Pred nami je Se nekaj izre-
dnosti, ki nas lahko razgibajo.

V soboto, 11. novembra, ima-

mo v nam Ze poznani dvorani
v Ridgewoodu naso redno je-
sensko plesno zabavo — vin-
sko trgatev.

Tri vetere popreje pa s€
bomo v dvorani na Osmi, 8.
novembra torej, ob 6. uri zve-
der srecali z univ. prof. dr.
Dimitrijem Ruplom, ki nam
bo govoril o zanimivosti iz
najnovejSega dogajanja na
Slovenskem. Vsekakor bo za-
nimivo posluiati pripoved in-
telektualca, ki je osebno ude-

lezen v tem politicnem diren- .

daju. Zanimivo bo za nas vs€,

ki smo sami doZivljali to revo-

lucionarnost, osebno celo sko-

raj leto dni v zaporu, ko so bili
(dalje na str. 11)

Pevski zbor Jadran
vabi na svoj koncert
v soboto, 11. nov.

CLEVELAND, O. - Prav lep0
ste vsi vabljeni na koncert pev-
skega zbora Jadran, ki bo V
soboto, 11. novembra, v Slo-
venskem delavskem domu na
Waterloo Road. Kot je Ze nasa
navada, bomo imeli veerjo od
5.30 do 7.30, nato bo koncert,
pri katerem bo vkljugena tudi
igrica »Nikoli ni prepozno«,
lep slovenski veter pa se bo
konéal s plesom, za kateregd
bo igral Fred Kuhar orkester.

Tudi ni prezgodaj, e vas Ze
ob tej priloZnosti opomnim,
da bomo pri nafem zboru Ja-
dranu prihodnje leto spomladi
slavili 70-letnico obstoja. O
tem prihajajolem se slavju
bomo seveda 3e pisali.

Vsem Jadranovim ¢lanom
in &lanicam, ki se ne poutijo
dobro, hitre in popolne povr-
nitve zdravja, da bi mogli zo-
pet z nami prepevati. Saj 5€

vedno dr?, da mi Slovenci

radi skupaj pridemo in sloven-

ske pesmi pojemo. Se enkrat
vas vse vabim, da prisostvujeté

nasi jesenski prireditvi.
Vstopnice za velerjo, kon-

cert in ples so po $13 na oseb®s
dobite jih pri vseh ¢lanih Ja-

dranam lahko pa pokliet®
Betty Rotar na 481-3187 all
Angelo Zabjek na 531-3979
Vstopnice imajo e pri bari V
SDD na Waterloo Rd. in pr!

Tony’s Polka Village na E.

185 St.
Jesenski pozdrav vsem!
Jennie Zakrajsek
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iz Pawaga, Tanzanije, da
J€ po 28 letih doZivel drugi na-
Pad malarije, ki je bil hud in je
. Mofno oslabel in shujial.
Zdravnik pravi, da ne bo zmo-
gel vet naporov misijonarjenja
I da je verjetno jemal prevet
kinina pri zdravljenju. On pa
VZtraja v upanju, da se bo spet
stanje izboljzalo.

Veliko bolezni razsaja v
| okolici, Skoraj dnevno kdo
Umre za malarijo. Tudi kolera
'Zsaja in AIDS je' ponekod
fazredgil prebivalstvo ob meji

Si_mde, da so ostali v vasi po-
Vf!émi samo Je otroci in star¢-

I Ljudi zebe, ker menda pri
'emperaturi 18—21 stopinj, ki
ie Na tem kontinentu idealna,
am ljudje prezebajo.

Dez je letos blagodejno pri-
POmogel do rasti riza. Ker pa

Stari ote, tast, brat in stric

TO ny

Pri

Ve

Ni jp
M opore,

Zalujog

ostali:

i A

Misijonska sre¢anja in pomenki
829. Misijonar Emil Chiuch pise 4. junija

ljudje rabijo tudi olje, sol,
sladkor, mora delavec garati 4
dni za 1 kg sladkorja in 5 dni
za liter olja. V Iringi, kjer je g.
Emil leta deloval, je povodenj
uniéila veliko skromnih hi§, da
so se morali prebivalci izseliti
na vi§je prostore in jim poma-
gajo misijonarji do novih hi-
Sic. Tudi dva nova vodnjaka
kopljejo, da bodo ljudje prisli
do zadostne pitne vode. Bojijo
se samo, ¢e bi vode v zemlji ne
nasli, ker izgleda teren zelo
suh.

Dispanzer v Pawagi je dnev-
no poln. 20 km oddaljeno na-
selje Isere pa bo kmalu dobilo
svoj dispanzer in so Ze pokrili
zadnje Case streho. Zaradi po-
vodnji je bilo ve¢ naselij dlje
tasa izoliranih od sredi§¢a mi-
sijona in so ljudje bili kar lep

vV ZAHVALO IN LIUBEC SPOMIN
%

Z globoko Zalostjo, a vdani v voljo Stvarnika, naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem
in znancem, da je po daljsi bolezni za vedno v Gospodu zaspal na$ nadvse ljubljeni moZ, ote,

FLORIAN KONCAR

klterega je Bog poklical k sebi dne 8. septembra 1989. Rojen je bil 7. marca 1927 v Litiji, Slove-
Nija, v Ameriko pa je priSel leta 1949. Po poklicu je bil mesar. Zadnjih 29 let je lastoval in vodil
Model Meat Market na vogalu Tyronne Ave. in E. 200 St. Pripadal je k sledetim druitvom:
Dspp Tabor, Slovenska pristava, drustvo Kristusa Kralja 5t. 226 KSKJ.
Pogreb je bil 12. septembra 1989 iz Brickman pogrebnega zavoda v cerkev Holy Cross, E.
00 St. in Lake Shore Blvd., od tam pa je bilo truplo prepeljano na pokopaliste Vernih dus na
hardonu, Ohio, in tam poloZeno k vetnemu potitku.
Iz vsega srca se zahvaljujemo &.g. Martinu Scully-u za darovano pogrebno sv. maso, za
Banljiv nagovor v cerkvi ter za zadnje molitve na pokopali§tu. Najlepsa hvala tudi ¢.g. Viktorju
Omeu za somasevanje. Prisréno zahvalo naj prejmejo sledei duhovniki, ki so pokojnika obi-
skalj v bolniSnici in na domu: &.gg. John McNulty in Edward Burba od fare sv. Kriza ter ¢.g.
ames M. Roach od fare sv. Kristine.
Globoko se zahvaljujemo ¢lanom in &lanicam organizacij, katerim je na$ dragi pripadal, za
mfflitev roinega venca, posebej g. Milanu Zajcu od DSPB Tabor in Franku Sega od drustva
Fistusg Kralja t. 226 KSKJ, ki sta molitev vodila v pogrebnem zavodu. Najlep3o zahvalo naj
8- Sega Prejme tudi za njegov lep nagovor v pogrebni kapeli.
Naj Bog stotero poplata vsem, ki so darovali toliko prekrasnih vencev in cvetlic, za sv.
Made, za Slovenski dom za ostarele, za Amyotrophic Lateral Sclerosis (ALS) organizacijo, v
n"l_lge dl_lbrodelne namene v pokojnikov spomin, ter za Stevilne izraze sozalja. Prisrtno zahvalo
via’ Prejmejo ¢lani in &lanice organizacij, katerim je pokojni pripadal, ki so se v tako lepem Ste-
n‘;’ Poslovili od njega in se udeleZili njegovega pogreba. Iz dna srca se zahvaljujemo vsem, Ki so
€8 ljubljenega prisli kropit, molili za njegovo duso, se udeleZili pogrebne sv. mase, dali svo-
Yozila ng razpolago, in ga spremili prav do groba.
Toplo zahvalo naj prejmejo nasi prijatelji in sorodniki, ki so nosili krsto naSega dragega:
one Wolf, Lovrenc Urbanija, Jeff Krivacic, Howard Grandon, Tommy Koncar in Frankie
. ar. Globoko smo hvaleZni pevkam ge. Antoniji Lamovec in Amaliji Gregorc za lepo petje
& P?gl:ebni masi ter g. Jamesu Markel, organistu, za spremljavo. Najlepsa hvala ge. Stefki
OliE in Njenim pomo&nicam za tako okusno kosilo po pogrebu v dvorani SDD na Recher
¥ ter nagim prijateljem za darovano slastno pecivo. Lepo se zahvalimo osebju Brickmanove-
7avoda za vsestransko postrezbo ter vzorno vodstvo pogrebnega sprevoda.
1z sreq se zahvaljujemo nasim prijateljem Tonyju Wolfu in njegovi Zzeni, Urbanijevi druZi-
Svakinji pokojnika, Zofi Falcone, od katerih je prejel na$ dragi v ¢asu bolezni veliko uteho

Razposlali smo zahvalne kartice vsem, ki s0 se nam in naSega dragega posebno spomnili, in
alere smo imeli naslove. Ako kdo take kartice ni prejel, naj nam oprosti in naj s to javno
valo Sprejme naso globoko, prav njemu namenjeno hvaleznost.

Spomin na Te je nas zaklad,
saj vsak od nas Te imel je rad.

MARIJA KONCAR, roj. Kosir — Jena
JOHN in FRANKIE KONCAR — sinova
ROSEMARY KRIVACIC — héerka
- TOMMIE in ANGIE KONCAR — sin in hferka
WENDY KONCAR — snaha;
AVGUST, FRANC, MATIJA, GRETI, JANA — bratje in sestri, v Sloveniji

Pri Bogu zdaj se veselis,
a v srcih nasih Se fivis!

JEFE KRIVACIC — zet;

Cas brez zdravniske pomodéi.

Uriulinka s. Deodata Hode-
var je iz Bandunga poslala
daljse poroéilo o Novi Gvineji,
kjer delujejo njene sosestre ur-
Sulinke. To je dezela, kjer br.
Kramar misijonari. V oktobru
so imeli v Indoneziji obisk sv.
oceta Janeza Pavla II. S. Ho-
¢evar naslov je sedaj: Provin-
sialat Suster Ursulin, Jalan Su-
pratman 1, Bandung, Indone-
sia.

Sestra pogilja nekaj rablje-
nih znamk in omenja, da se
vseh misijonskih prijateljev
redno v molitvah spominja.
Casa ji vedno primanjkuje,
zato malo posameznikom piSe.

C.s. Terezija Alojzija Steh
pise 5. januarja, ko se za-
hvaljuje za pomo¢ MZA, da v
Koelenhofu, JuZna Afrika,
streze bolnim sestram, med-
tem ko posiljajo mlaj$e moéi v
drzavici Namaqualand in Na-

v

Stirje vouki

mibijo, kjer imajo sestre kar
10 misijonskih postojank. Ona
deluje v hisi, kjer imajo novi-
ciat in skrbijo obenem za osta-
rele in bolne sestre. Misijonar-
jev manjka. Tri nove mase so
imeli letos, umrlo pa jih je vec
in tisti, ki delujejo, so mnogi
ze 70 ali vet let stari in imajo
ob nedeljah po 3 - 4 sv. mase
na raznih misijonskih posta-
jah.

»Poljski misijonar, ki je le-
tos umrl 90 let star, je delal do
konca. Sestre s0 mnoge stare
od 83 let do 90 let. Pri 80ih le-
tih $e delajo, &e niso posebno
bolne. Sestra Jeanne Elizabeth
Pogorelc je vedno pod zdrav-
niskim nadzorstvom in veckrat
v bolnici. S. Marie Vincent
Novak je pri 84 letih $e na delu
in se kar dobro drzi. Moja se-
stra Theresa Benigna Steh, ki
bo v septembru praznovala
svoj diamantni jubilej 60-let-
nega misijonarjenja, $e deluje
v Keimosu in upam, da bom
praznovala jubilej z njo. Spo-
minjam se $e, kako sem jo v
domovini spremila do Jesenic,
da je odila v Linz v noviciat.
Jaz sem ji sledila Sest let poz-
neje. Roka mi je za pisavo
okorna, a spomin e dobro de-
luje, hvala Bogu.

Koliko milosti je bilo v Ziv-
ljenju za Boga in uboge ljudi.
Sedaj, na veter Zivljenja z za-
nimanjem ¢akamo, da nas Je-
zus poklice k Sebi. Prav sréna
hvala vsem dobrotnikom in
Vam Zelim vse dobro, posebno
zdravje. Sréne pozdrave Sonji
Ferjan.

S. Therese Alojzija Steh

P.O. 28, C.P. Suid Africa.«

Sestra Jeanne Elizabeth Po-
gorelc pa piSe 18. avgusta gd¢&.
Ferjanovi. Omenja, da se
kljub letom $e dovolj dobro
pocuti, dasiravno je Ze nekaj
¢asa ohromela in nima veliko
glasu. Zal ji je za vse, kar je v
Zivljenju zamudila in upa, da
ji bo Bog usmiljen, ko svoj cilj
doseze. Zaveda se, da bo v

V BLAG SPOMIN

STIRIINDVAJSETE OBLETNICE
SMRTI NASEGA LIUBLJENEGA,
NEPOZABNEGA SOPROGA,
OCETA, STAREGA OCETA,
PRASTAREGA OCETA IN TASTA

Emanuela Grasselli
ki nas je za vedno zapustil
dne 2. novembra 1965.

Gospod, daruj mu mir,
naj vecna lu¢ mu sveli,
ker si dobrote vir,
udiva raj naj sveti.
Zalujoti:
soproga SILVA
sin Dr. ROBERT
héerki:
ERIKA por. ing. BAJUK,
ELEANORA por. Dr. GRUNES
snaha, zetje, vnuki, vnukinja in
pravnukinje ter ostalo sorodstvo.

Cleveland, O., 3. novembra 1989.

ve¢nosti samo to imelo vred-
nost, kar je bilo z dobrimi deli
storjenega.

Poziv za nove vzdrzevalnine

domatih bogoslovcey v
misijonskih dezelah je do da-
nes rodil Ze 21 dobrotnikov.
Ker imamo $e ve¢ kandidatoy
iz raznih $kofij in deZel, ki ca-
kajo na pomo¢, bomo akcijo
nadaljevali. Tudi ta Cas leta
Skofje posiljajo pred BoZitem
poroéila in predlagajo nava-
dno nove kandidate teologije,
¢e imajo nove poklice.

Nova oktobrska S3tevilka
»Misijonskih Obzorij« iz Lju-
bljane objavlja prosnjo za po-
mo¢ za zavarovanje misijonar-
jev in misijonark. Za Med3ko-
fijski misijonski odbor prosi
ravnatelj Franc MikuZ.

V Selah na Koroskem se je
pred leti zaCela bogoslovska
akcija in Sela sama so podprla
s svojo zupnijo dosedaj nad
120 bogoslovcev, od katerih je
25 misijonskih novomasnikov
opravilo prvo sv. daritev v Se-
lah samih med dobrotniki iz
Koroske.

MIVA avtomobili so bili ne-/
davno darovani za misijonarja
‘JoZeta Adamica, usmiljenko s.
Amando Poto¢nik in s. Marijo
Pavlifi¢; vsi trije delujejo na
Madagaskarju.

G. Lentek objavlja razne-
vrstne darove, povetini iz Slo-
venije in od rojakov v Gorici
in Trstu. Nekaj tudi iz Avstra-
lije, Argentine, Kanade in ZD.

PapeZev obisk na Madaga-
skarju je prikazan po P.
Opeki. Zanimivi so ¢lanki o.
Cukaleta, o. Groilja, J. Slabe-
ta, s. H. NemS$ak, dr. S. Ma-
sla, s. Terezije Pavli¢, g. Iz.
Ozmeca, br. 1. KeSpreta in g.-
K. Stolcarja. So povetini krat-
ki sestavki, ki se nana¥ajo na
delokrog posameznikov ali
prejem pomoéi iz zaledja. S.
Conradina Resnik je bila v
bolnici v Indiji, ko jo je br.
KeSpret obiskal.

Ob mnogih stikih z nasimi
pionirji misijonarji in mi-
sijonarkami na terenu in sode-
lujodimi v zaledju dolga leta,
veliko ¢lovek razmislja o smi-
slu Zivljenja in kako ljudje
(dalje na str. 7)

Tudi izrednosti
(nadaljevanje s str, 10)
zunaj njih tisti stra$ni pomori,
o katerih se danes javno govo-
ri in pise tudi na Slovenskem.
Zanimivo pa bo tudi za tiste,

ki tega osebno niso doZiveli.

Vrsta izrednosti pri nas tu v
New Yorku se bo menda skon-
¢ala v soboto, 18. novembra,
ko bo v nasi cerkveni dvorani
ob 3.30 pop. nastopil Sloven-
ski oktet iz Ljubljane. To bo
dogodek, ki bo ne smel iti
mimo nas. Dogodek, ki nam
lahko vzbrizga v nafo zavest
obéuteno pripadnost malemu
narodu, tam pod Triglavom.
Dogodek torej, ki nam lahko
da novih moéi v plavanju proti
tokovom tujine, pa vendar
nase domovine, v kateri Zivi-
mo.

Dovolj izrednih prilik, da se
sretamo in si porefemo: O,
pozdravljeni in spet kmalu na
svidenje!

it Tone Osevnik
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Kanadska Domovina

Francetu Arharju v zadnji pozdrav

TORONTO, Ont. - Kakor tat
v nodi se je prikradla smrt med
nas in iz naSe srede iztrgala
Franceta Arharja. Nepritako-
vano je nanj poloZila svojo
kos¢eno roko in mu vzela Ziv-
ljenje, ki se je pri¢elo 14. maja
1930 v Horjulu na Slovenskem
in se v Kanadi tako nenadoma
na Cetrtek, 5. oktobra 1989, iz-
teklo.

Vest o njegovi smrti je vse,
ki smo ga poznali, hudo presu-
nila in prizadela. Saj nih¢e od
nas ni niti slutil, da je boleval
za sréno boleznijo Ze od mla-
dih nog. Poznali smo ga kot
gibénega telovadca, ko je kot
¢lan Slovenske telovadne zveze
in gimnast nastopal in izvajal
tezke orodne vaje. Ta discipli-
na od telovadca zahteva dokayj
modno srce in pri nastopih ni
bilo nikoli videti, da bi imel v
tem oziru kaksne tezave. Zato
smo bili tembolj presenefeni,
da mu je sredi dela nenadoma
odpovedalo srce in se je mrtev
zgrudil.

Franceta sem prvi¢ srecal v
Battawi, kjer je bilo tiste ase
precej Slovencev zaposlenih v
tovarni »Bata« za izdelovanje
cevljev. Tja sem 3el iz Toronta
na neko prireditev, ki so jo
tamkaj$nji Slovenci pripravili
in na kateri je pel tudi moski
zbor, ki so ga tam ustanovili.

Med pevci v tem zboru je bil,

tudi France Arhar. Spominjam
se, da sva se takrat samo roko-
vala.

PobliZje sva se upoznala Sele
po njegovem prihodu v Toron-
to, ko je kot telovadec nasto-
pal na Slovenskih dnevih, zla-
sti pa potem, ko se je ustanovil
Slovenski dom na Pape Ave-
nue, kjer je bil France vseskozi

. ¢lan, dolgoletni odbornik in
nekaj let tudi predsednik. Red-
no sva se sre¢avala na sejah in
ob drugem drustvenem delu.
Dostikrat sva debatirala o vseh
mogo¢ih re¢eh. Ob takih prili-
kah sem pricel spoznavati nje-

govo Siroko razgledanost in
razumnost, tudi njegovo Kkri-
ti¢no gledanje na razne druz-
bene odnose v nasi skupnosti
itd. Zares §koda, da sta mu
vojna in revolucija prepreili,
da svoje bistroumnosti ni z vi§-

jo izobrazbo izpopolnil.

Petnajst let mu je bilo, ko se
je koncala vojna. Zaradi od-
lo¢nega protikomunisti¢nega
stalif¢a je morala Arharjeva
druZina v maju 1945 beZati.
Francetov starejsi brat Janez
je bil domobranec, ki je bil na-
to kmalu z ostalimi domobran-
ci iz Koroske vrnjen in nezna-
no kje ubit. Za njim so se po-
dali v tujino tudi ostali, razen
matere, ki je nenadoma zbole-
la in ni mogla na pot.

Tako je France Ze v mladih
letih izkusil vso grenkobo
brezdomstva. Posebej je po-
gresal mater, ki je ostala
doma. O¢e, ki je bil po poklicu
mizar, je v begunskem tabori-
§¢u pri¢el mizariti in se je
France v tem ¢&asu pri njem iz-
udil te obrti. Poleg se je France
izobraZeval v Mladem domu in
v Katoliski akciji, uril svoje
telo s telovadbo in pel v zboru.

Ko so njegove sestre 1. 1948
od3le v Kanado, je bilo slovo
tezko, vendar je vse tolaZila
misel, da se bodo spet nasli on-
stran oceana v novi deZeli. Res
je potem: France v februarju l.
1951 prisel za njimi v Kanado,
v jeseni 1953 pa e oCe. Po ne-
kaj letih prizadevanja jim je
uspelo dobiti iz Slovenije Se
mater, ko ji je nova oblast do-
volila izhod. Tako so se preZi-
veli &lani Arharjeve druZine
spet nasli skupaj in zaZiveli
novo, umirjeno Zivljenje. De-
kleta so so pomozile in tudi
France se je oZenil. Ze v lager-
ju se je zagledal v ljubko Kaj-
fezevo Cvetko, pa ju je usoda
takrat lo¢ila. On je odsel v Ka-
nado, ona s svojimi domacimi
v ZdruZene drzave. Toda mla-
da ljubezen ne pozna daljev in

Dr. Peter Urbanc uredniku »Mladine«

Dne 10. oktobra smo v A.D. ponatisnili intervju, ki ga je dal
dr. Peter Urbanc reviji »Mladini«. Intervju je bil objavljen, v
tekstu sta pa dve tocki, zaradi katerih je dr. Urbanc naslovil
spodaj objavljeno pismo uredniku omenjene revije. r.m.s.

Glavnemu uredniku Mladine, Ljubljana

Moja zahvala Vam in $e posebno talentiranemu Casnikarju
Gd. Borut Mesgko-tu za intervju, ki ste ga objavili v Va3i reviji.
Moje gledanje na razmere doma 1941/89 in na emigracijo je

verno podano.

Mala izjema in prosim zato za tole objavo. V traku (oba
sva snemala) ne najdem in iz konteksta ne morem razbrati:

»V tasu drzavljanske vojne je $lo za razbojniSke izpade na
obeh straneh.« Moje misljenje glede partizanov ni tako, da bi
jih smatral za razbojnike. Disciplina v partizanskih vrstah je
bila po zaslugi velikega brata na visini. Kar se pa ti¢e domo-
brancev, je jasno, da med 15.000 niso bili vsi svetniki. Slo je za
nadrten teror, s stalif¢a naroda nesmiselno izzivanje okupator-
ja, za mudenja, mnoZi¢ne likvidacije politi¢nih nasprotnikov
ali celo nevtralcev. Tu na tem podrocju je razlika.

»...z odlo¢no besedo opozorimo duhovnike, ki potem do-
bro premislijo, preden se odlotijo za doloteno potezo«. Nik-
dar nisem imel teZave raziti se z duhovniki na raznih podro¢-
jih, nikdar pa si nisem domisljal, da bi naSa »opozorila« imela
tako mo¢ in veljavo kot sugerirano.

S spoStovanjem,
Dr. Peter Urbanc L.r.

LeZim v globini tiho, tiho

v dolini mrzel je vecer in pust.

Pri meni no¢ je in mi sveti.

Joj, lep je molk s prstjo zasutih ust!
(Balanti¢)

ne zamre, Ce je resnitna in
iskrena. L. 1956 sta kot Zenin
in nevesta stopila pred oltar v
novi cerkvi Marije Pomagaj v
Torontu, kjer ju je takratni
kaplan g. Janez Kopa¢ poroéil.

V mirno Zivljenje Arharjeve
druZine pa je pljusknilo nekaj
pelina, ko je 1. 1968 umrl oce,
za njim pa $e matil. 1979. Oba
podivata na pokopali§¢u Sv.
kriZza, kamor smo sedaj polo-
7ili k vetnemu poé&itku tudi
njunega sina Franceta.

V petek zveCer, 6. oktobra,
se je v pogrebnem zavodu
zbralo ogromno njegovih pri-
jateljev in znancev ter drugih,
ki so ga poznali kot telovadca
in pevca, da ob krsti zanj po-
molijo in se od njega poslovi-
jo. Molitve za mrtve in za po-
koj njegove dule je v zavodu
opravil g. Janez Kopac in se v
kratkem nagovoru spomnil
Franceta, zlasti pa njegovih
zaslug za starostni dom Lipa,
ki sta ga z Zeno Cvetko vsesko-
zi podpirala in zbirala denar.
Ob krsti sta ves vecer stala dva
¢lana pevskega zbora Fantje
na vasi v narodnih nosah, ker
je bil tudi’ France vse od usta-
novitve tega zbora njegov agi-
len ¢lan in napovedovalec na
zborovih nastopih in koncer-
tih.

Naslednji dan, v soboto, 7
oktobra, so torontski Slovenci
do zadnjega kota napolnili
cerkev Marije Pomagaj, kjer
je g. Tone Zrnec s somaseva-
njem gg. Janeza Kopaca in
Karla Ceglarja daroval maso
zadudnico za pokojnim Fran-
cetom. Kot g. Kopat prejsnji
veter, je tudi g. Zrnec v svoji
pridigi z izbranimi besedami
prikazal vrline pokojnega
Franceta, njegovo Zeno in
ostale pa tolaZil z boZjo bese-
do, da nam je po Kristusu ob-
ljubljeno ve&no Zivljenje, ko se
nam iztele tuzemsko Zivljenje.

Na koru so med maSo peli
Francetovi prijatelji pevci, s
katerimi je sam neStetokrat
prepeval. Tezko se je bilo zdr-
Zati solz, ki so mnogim vrele v
oti. Saj je bil France zaradi
svoje vedrosti, druZabnosti,
posebej pa zaradi dobrega, ra-
zumnega in usmiljenega srca
pri vseh, ki so ga poznali, zelo
priljubljen. Tudi pogreb je to
dokazal. Kljub temu, da ni
bilo na razpolago redarjev, ki
bi pogreb vodili, se je vetina,
vsak po svoji poti, odpeljala
na oddaljeno pokopaliite in se
tam pri odprtem grobu spet
zbrala.

Vsi trije duhovniki, ki so
masevali, so bili prisotni tudi
ob grobu. Zadnje pogrebne
molitve je opravil g. Zrnec, za
pokoj Francetove dule pa so
pogrebci skupno z duhovniki
zmolili ofenas. Ob odprtem
grobu se je v imenu pevskega
zbora Fantje na vasi poslovil
BoZo Cerar, zbor pa mu je v

Franku Arharju v spomin

TORONTO, Ont. - Dne 5. ok-
tobra letos opoldne sem sedel
na malem indijanskem poko-
pali$¢u sredi gozda visoko gori
na Windigo Lake Trail. Ba§
prejsnji veCer bi me skoraj
ustrelila dva Francoza, tako
da sem topot resno premislje-
val, kdo iz nase srede bo nasle-
dnji, ki bo odpotoval v veé-
nost. Niti slutil pa nisem, da je
ravno takrat preminul moj do-
bri kolega France Arhar, zadet
od sréne kapi. Opoldne je $el,
da si umije roke od dela, pa ga
ni bilo ve¢ nazaj.

France je bil rojen v Horju-
lu, leta 1930. Svojo mladost je
prezivel pri star§ih v druzbi
svojih treh sestric: Mici, Fran-
cke in Julke. DruZina je bila
dejavna pri ZFO in ZDK krs-
tanske telovadne organizacije.

France je bil premlad, da bi
bil med borci za svobodo v le-
tih revolucije, dasi so se tam
nahajali domobranci kakor
tudi Cetniki. Ko je desetletni
Frank padel s hruske, ga je po-
bral ¢etnik Tarzan.

Octe Arhar je poznal komu-
nizem, saj se je kot vojni ujet-
nik prebijal skozi boljieviske
zasede in priSel domov preko
Kitajske.

Tako se je leta 1945 znaSel v
Vetrinju in nato v Spittalu na
Dravi. Tam je mladi Frank do-
bil tuberkoluzo, tako da mu je

slovo zapel dve Zalostinki.

Tako smo se od Franceta na
pokopali§¢u Se zadnjikrat po-
slovili. Odsel je, da se spet sre-
¢a z ofetom in materjo in bra-
tom Janezom, ter z ostalo slo-
vensko srenjo, ki se je preselila
v vetnost v dolgih letih trplje-
nja, bede in preizkuienj. S se-
boj je ponesel vse svoje narav-
ne darove, ki so mu jih rojeni-
ce ob rojstvu ob zibki pustile,
in katere je znal v svoje veselje
in v veselje drugih gojiti in v
Zivljenju iznaSati: kot telova-
dec, kot pevec, kot drustveni
in karitativni delavec, zvest
prijatelj, veren in zaveden Slo-
venec ter dober moZ svoji Zeni,
vselej zmeren v svojih besedah
in v dejanjih. Zgleden ¢lan to-
rontske slovenske srenje je se-
daj dale¢ od domovine nagel
svojo konéno domovino in po-
Citek za svoje bolno srce, ki se
je umirilo v Bogu.

Zeni Cveti, Francetovim se-
stram in vsem Arharjevim so-
rodnikom ob nenadni in tezki
izgubi izrekam naSe globoko
sozalje s prosnjo, naj vam do-
bri Bog v urah vase Zalosti sto-
ji ob strani, brezjanska Mati
boZja pa naj vas tolaZi in blaZi
vase boledine. Tudi nase misli
in molitve so z vami te dni.

Tebi, France, pa kot prijate-
lju, kot drustvenemu sodelav-
cu, kot Slovencu, zadnji poz-
drav. Lu¢ ve¢nosti ti je zasveti-
la; naj ti sveti v tvojem miru in
politku v svobodni kanadski
zemlji!

Otmar Mauser

_ bog dobil tudi ti v vetnem 11‘“"

dr. Mergol svetoval, naj gré
med nas telovadce, ko okreva. =

V Spittalu je zares zadel 8
telovadbo in s &asom prisel ¥
zborno vrsto. Njegovo naj-
ljubSe orodje sta bila bradlja :
in krogi, dasi je bil uspesen |
povsod, saj je bil zelo mo¢an¥
rokah. Nekaj let smo ga po |
gredali v Kanadi, a je prisel 28
nami, ko smo zateli s STZ
Takrat sem prvi¢ zaznal, & |
ima razdirjeno srce. Bil je nés
kaj Casa starosta drustva, l'l.le' i
gova zena Cveta pa blagajm' :
tarka, vse do prve dobe SO
venskega Doma.

Na krogih si je poskodD\'al‘
ramo, pozneje je pa Se na deld
padel. Bil je vodovodni in3ta"
later oz. »plumber« po pokli-
cu. Kongno si je pokvaril 3¢
drugo ramo, tako da je mor
§port opustiti.

France, ki je vseskozi imel
talent za glasbo, se je razvij_
potem v tej smeri. Lepo J¢
igral klavir in tudi lepo pel. Bil
je pri Krizmanovem zbort:
»Vrba« in pozneje pri Fantill®
na vasi. Kot faran slovenské
cerkve na Manningu, je
tudi v cerkvenem koru. k-

Zelo aktiven je bil pri Slo=
venskem Domu na Pape Ave: ~
Kot tak je bil v odboru mnogo -
let, nekaj &asa je sluzﬂlﬂdi*ow
predsednik Doma. 2

Bil je trden Slovenec, naﬁ' ;
tan, glasbeni in pevski umet
nik ter priden delavec. Z icﬂo“’ ]
Cvetko sta bila nelogljiva 10"
varia. V zadnjem &asu je Za
precej potovati. Bil je z ReV:
Zrnecem v JuZni Ameriki, 1an”
sko leto pa celo na KltajSkcm
po oletovih sledeh.

Frank in Zena sta pomasala i
pri prvih Moose banketih. _

Pogrebne obrede je opm"‘l
g. T. Zrnec ter se tudi poleV‘l
od Franceta ob odprtem g1
bu, Fantje na vasi pa so mu Z& -f-
peli v slovo med drugim tu
njegovo priljubljeno pesem ;
»Triglav, moj dom«. 2

France zapuita ¥eno Cvet'
ko, sestre Mici Vovk, Julk":‘f
ZakrajSek in Francko Petko¥"
Yek ter netake in neéaklﬂp
Sirom Severne Amerike. '

France, pogreian bo3
STZ, Slovenskem Domu, Fan*

-

iy s

venski srenji. Potivaj v miffe
dragi prijatelj. Vse svoje A%

vsakemu svoj prav. Svoj Pf”

ljenju!



